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Manevri  jugoslo-
vanske vojske.

Pred kratkim so
bili v na%i drzavi
veliki manevri, ki
so dale¢ prekosili
dosedanje po ob-
segu in krasni iz-
vedbi. Na sliki vi-
dimo, kako grade
vojaki pontonski
most preko Save.
Most je bil zgrajen
v nekaj minutah.
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UREDNIKOVO PISMO

V prvem svojem pismu sem povedal, da bom priobiil v boZitni Stevilki
nekaj najboljsih kritik o .,Razorih'. Za te kritike obljubljam nagrade,
in sicer 6 leposiovnih knjig. Napiiite torej kratko (najveé 1 tiskano stran),
kaj vam v ,.,Razorih' ugaja, pa tudi, kaj ni dobrega. Ne smete pa ..Ra-
zorov' ocenjevati samo po eni Stevilki, temvei vzemite ves Ill. letnik.
Sele ves letnik vam lahko pokaie popolno vsebino in sliko nasega
miladinskega lista. Tako napiSite. kaj mislite o vsebini in obliki lista.
Kakor sem Ie omenil, naj bo kritika stvarna, to se pravi taka, da
bo vsebinsko in oblikovno sicer list dvignila, toda da bo to tudi izpeljivo.
KnjiZevniki pravijo, da naj bo kritika vzgojna, to se pravi, da je
lahko negativna ali odklonilna; vendar pa mora kritika nakazati, kako
je napako prav obravnavati po sodobnih kriti¢énih vidikih. Pravijo tudi,
da je Kritizirati lahko, delati pa teZje! Nobeno iloveiko delo ni popol-
no, more pa biti dobro, in tako delo je uspeh ! No, mislite si, da ste vi
uredniki ,.Razorov*. Povejte, kako bi urejevali vi nas list! Vse dopise
posljite do 25. novembra!

Poizkusi koliko in kaj ves ?

1. Kaj je to: teran?

2. Na katerem ko3tku slovenske zemlje dozori prvo sadje?

3. Kdo je bil eden izmed poslednjih duhovnikov voditeljev gorifkih Slovencev?
4. Katera 2 spomenika nafih pesnikov so nasprotniki onkraj meje onecastili?

Resitev Stevilnice SKRIVNOSTNI NAPIS

v X. Stevilki III letnika. v septemberski Stevilki.
Orjen, 2. Ljubotin, 3. Maglié, 4. Pro- ReXitov 2
kletije, 5. Jastrebac, 6. Velebit. 7. Vra- NAPREJ, ZASTAVA SLAVE
nica, 8. Lovéen, 9. Triglav, 10. Majevica, A :IENKO

11. Plackavica. ;
Jugoslavija.
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IV. LETNIK LIST ZA ODRASLO MLADINO

Pogled na obalo,
v ozadju pogorje

s Cresom.

Dr. FR. MISIC:

PO PPty 600

v. Helena, ona, ki je nasla sveti kriz, ima tudi v prelestiem gor-

skem svetu, ki ga tvori gozdnato planinsko juino poboéje in

vznozje kraljevske Pece. svoje skromno, a ljublo svetisé¢e. Na
smerno visokem, slemenastem hrbtiiéu, ki je odprto proti severu in jugu,
a pogozdeno na ostalih dveh krajih, se dviga poniina cerkvica, nekot
vsa lesena kakor §e danes ona sv. Primoza v Vinarjah blizu Klopinj-
skega jezera, sedaj pa Ze iz kamna zidana, obokana in okraSena
z vitkim, visokim zvonikom in stolpickom, ki mu v treh razli¢nih obli-
kah in velikostih v tri zaporedne vrste razvriéene macesnove skodlje
dajejo izredno Zivahno in skoro umetnisko dovrieno zunanje lice.
Starodavna lipa, mize in klopi v njeni duhteci senci, majhen vrticek za
zelenjad in cvetice, ograjen s koli¢jem, pravo korosko »kolis¢je«, pa
planinskemu zavetiiéu podobna gostilnica pred cerkvico te takoj pri-
klenejo nase, ako si slucajno zasel pred to sonéno, a vendar skrito
Sv. Heleno. Podpeéani, MeZani, Crnjani, Koprivei in Bistrijani jo dobro
poznajo in jo kaj radi obiskujejo. Podruznica sv. Ozbolta v Crni je,
a njena slava sega preko mej onega ozemlja, ki stoji pod oblastjo svet-
nika in kralja s ¢rno vrano in zlatim kraljevskim prstanom. Na praznik
Najdenja sv. kriza, 3. maja, drugo nedeljo po Veliki nodi, pa tudi ob
drugih prilikah se zbirajo pri njej in okoli nje od blizu in daleé¢ kmetje
in kmetice, drvarji. vozniki, poérneli rudarji. sami Koro¥ei in KoroSice,
ki znajo. hoditi zlato srednjo pot med poboiZno molitvijo in zmernim
posvetnim uZivanjem. Slovenski planinci pa, ki tako radi obiskujejo
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veli¢astni grad kralja Matjaza, Peco, jo Zalibog prav malo poznajo. Ce
hodis z naie strami na Peco in si hoces med porjo ogledati v Pudpcci
njeno Sv. Heleno in srbski grob pri njej, moras sredi med svinéenim
rudnilkom Zerjavom in trgom Crno v MoSeniku, prijaznem seli3¢u ob
Mesi, kreniti z glavne ceste proti zapadu po strmem jarku navzgor. V
eni uri si pri cerkvici. BliZnja pot drzi tja mimo kmeta Pogacnika,
daljsa, vozna mimo Petka in Bistrnika, tretja najdaljSa, pa na Igrca,
mimo Pistira in Sumaha.

Velezanimive in za to naSo koro3ko pokrajino znacilne so svete
slike, podobe, svetnice, razne zaobljubne table in besede na njih. V stran-
ski kapelici poéiva pod oltarjem v podzemski jami, kakrinih ima Peca
vse polno, sv. Rozalija prav take kakor ona v Zagradu blizu Device Ma-
rije na Jezeru pri Prevaljah, vsa s cveticami ovendana, sicer puscavnica,
a s polnimi rdec¢imi lici kakor pristno korosko dekle. Za glavnim oltar-
jem so baje do bojev za Crno in Korosko bili skriti zavoji s starimi listi-
nami, ki so porocale o ustanovitvi cerkve, pa tudi s starim denarjem in
s popisanim platnom. V onih ¢asih je vse to prislo v celovski muzej.
Neka velika slika na platnu prikazuje masnika pred oltarjem sredi go-
rate pokrajine s cerkvico. Ma3i prisostvujeta moz in Zena klece, moz z
d’olgimi lasmi in dolgim suknjicem, ona z dolgim belim predpasnikom,
s pec¢o (avbo) na glavi, z razgaljenim vratom in belimi rokavi.

Pri cerkvici sv. Helene v Podpeci, podruzmct sv. Ozbolta v Crni,
ni nobenega pokopaliiéa. Tam so nagrebli in nasuli samo en grob, eno
samo gomilo.

Ob severni zunanji steni bele cerkvice, levo od njenega glavnega
vhoda najdes grob in gomilo. Ob tem osamljenem, zapuscenem in skoro
po..abljwmm grobu ne rasto nobene ciprese, se ne klanjajo nobene vrbe
zqu;Ae njegovega priprostega lesenega kriza ne poljubljajo nobene vrt-
nice, ga ne ob;ema;o nobene Iepotlcue cvetice. Temu grobu ne delajo
druzbe nobeni drugi grobovi. Ograjen na treh straneh s plestjem, na ¢e-
trti strani pa naslonjen na cerkev, je sam ostal ta grob in oni, ki je v
njem nasel zadnji mir in pokoj, zadnje spanje in zadnji sen, srbski vojalk
in junak. Tujeu neznana, soéutna roka domaée deklice krasi zapuiéeni
grob skoz vse leto z navadnimi travniskimi roZami. Stari bori in visoke
smreke bliznjega gozda Sepetajo véasth nad grobom mehkoubrano Zalo-
stinko: véasih pa buéijo preko njega mrzli zimski viharji s Pece proti
Smrekovcu, proti Raduhi in Kamnu, da se oledeneli sneg nad njim
pretvarja v ledeno streho.

»Pojdem pa v Rute tja, kjer je mraz,
kjer je moj dragi, tam bom tudi jaz.
Tam malo pokleknem, malo poZebram,
da ne bo moj dragi lezal koj sam.«

OtoZno, socutno se razlega pesem koroske Slovenke ob grobu srb-
skega vojaka. Koroska slovenska prst in zemlja ga krije, mehko in bo-
Zajoée, ona prst, ki je v srebrni posodi shranjena tudi ob grobu v za-
duzbini na Oplencu. Pod ¢astnimi znaki jugoslovanskega vojaka in ju-
naka, pod naslovom »Slava Tebi« beres v nagrobni plo3¢i tale napis:

Tulkaj po¢iva Jovan Vatkovié, srbski junak, ki je padel za naso
domovino v bitki za Crno dne 28. maja 1919.
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OSKAD. HUDALES :

GRARLJENI BOGOVI.

ILUSTRIRAL: F.S.STIPLOVSEK.
2. NA MORJU. (Nadaljevanje.)

aslednje jutro sva pospravila svoje borno imetje, z zadnjimi novei placala

najin racun pri mojstru Knoblerju in se vsak s svojim kovéegom odpra-

vila v hotel »Astoria«. Lahko si predstavljate najino zafudenje, ko sva
opazila, da je Parkerjeva soba popolnoma izpremenila lice. O prejinjem neredu
ni bilo ne duha ne sluha. Celé nasprotno! Vsa navlaka je nekam izginila, ob
steni pa so bili zloZeni zaboji in kovéegi lepo po velikosti, Sam gospod Parker
je sedel zaokroglo mizico in srebal ¢aj. Bil je obleéen v brezhibno krizasto
potovalno obleko zelenkaste barve, od katere se je odraZala njegova gromo-
zanska plefa kakor ribnik od pomladansko zelene trave. Na najin pozdrav je
kratko odvrnil in nama enako kratko ukazal, naj znosiva zaboje in koviege
v pristaniice,

»Torej bomo odpotovali, mister Parker?« sem vprasal.

»Yes!« je kratko odgovoril.

Ta dokaj neprijazni odgovor mi je odkupil korajZzo, da bi ga %e vprasal,
kam naju misli odvesti. S Peng-Lijem sva pograbila prtljago, jo naloZila na
vozicek, ki sva ga dobila v hotelu, in vse skupaj zapeljala v pristaniice.

»Mnogo se menda ne bova mogla pogovoriti s tem ¢udakom.« je menil
Peng-Li med potjo.

»Ne izgleda,« sem odvrnil. »Jako redkobeseden je videti. Zanima me pa
le, kam naju Zene.«

Kmalu za nama je priSel v pristaniite Se Parker. Brez velikih ceremonij
smo se ukrecali na velik angleiki parnik. Najin novi gospodar je bil kupil vozne
listke tudi za naju. Utaborila sva se v liéni kabini tretjega razreda, sam Par-
ker pa je zasedel sijajno urejeno in bogato opremljeno kabino prvega razreda.
izrabil sem prvo priliko in vpraSal nekega mornarja, kam se peljemo.

»Kako?« Gledal me je, kakor bi imel norca pred seboj.

»Kam se peljemo, bi rad vedel.«

»Toda, ¢lovek! To mora vendar vsak potnik vedeti sam, kam se peljel«

»Obi¢ajno da. Toda jaz ne vem. Usluzben sem pri nekem ¢udaku, ki se
vozi s to ladjo in mi tega do sedaj Se ni povedal.«

»Ahal« se je nasmejal mornar. »To je druga pesem. V Bandjermasin
gremo.«

»Bandjermasin? Ali ni to neko pristaniite na Borneu?«

»Bo nekaj takega. Mesto lezi ob izlivu reke Barito.«

»Hvala za pojasnilol«

Odhitel sem, da povem novico Peng-Liju.

»Hm!« je rekel Kitajec. »Kolikor vem., imajo belei okrog tega mesta
velike plantaZe za razne diSave. Morda je Parker tudi eden izmed teh...«

» .. in naju hote na svojih plantazah nastaviti kot paznika.« sem nada-
ljeval Kitajéev stavek.
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»Morda,« je odvrnil. »Toda €emu naj bi kot paznika znala streljati,
boksati in kuhati?«

V nadaljnjem razgovoru sva uvidela, da je bila ta domneva precej zgre-
fena in tudi nadaljnja razmisljanja nama nise prinesla nobenega pametnega
zakljucka, Ta negotovost naju je konéno privedla do odlocitve, da vprasava
Parkerja, kako in kaj. Parker se ves €as voZnje ni mnogo brigal za naju.
Navadno je posedal na krovu, studiral neke zemljevide, nacrt in knjige ter
se tudi za ostale sopotnike ni veé brigal.

Se isti hip sva od3la na krov, da ga
poiicéeva. Vladala je neznosna vroéina,
zato je bil ves krov kakor izumrl. Vsi
potniki so se skrili v kabine in tudi Par-
kerja ni bilo videti. Ker smo bas pluli
mimo Andamanskih otokov, sva se na-
slonila na ograjo in opazovala raztrgano
obalo, posuto s koralnimi &ermi. Otoki
so eno samo srednjevisoko gorovje, ob-
raslo z brinjem zelenjem, kakrinega se
tudi v tropskih krajih malo najde. Ko
so jih v srednjem veku naéli Portugalci,
so gotovo mislili, da so odkrili raj na
zemlji. Kako kruto so se zmotili! Med
tem bujnim rastlinjem je bilo le malo
koristnih rastlin; iz toplih moévirij je
dihala mrzlica in divji domaéini niso po-
znali gostoljubja. Pozneje so postali
otoki angleika last. Anglezi so jih znali
uporabiti kot kazensko kolonijo. Sem so
posiljali umirat one Indijece, ki so se upi-
rali njihovemu gospostvu. To sveZe ze-
lenje, ki maha z otokov mimo hite#im parnikom tako prisréno v pozdrav, ne
ve povedati nié veselega. Cudno vendar, da je smrt tako blizu ravno tam, kjer
je zivljenje najbohotnejge.

Roka, ki mi jo je nekdo polozil na ramo, me je prebudila iz premiiljeva-
nja. Ozrl sem se. Pred nama je stal Parker. Tako tiho se je bil priblizal v
lahkih platnenih evljih, da ga nisva ¢ula.

»Pojdita z menojl« je velel kratko, kot je Zze bila njegova navada.

S Peng-Lijem sva se zatudeno spogledala in mu molée sledila. Vodil naju
je naravnost v kadilnico prvega razreda. Bila je to bogato in okusno oprem-
ljena soba, v katero je iz nevidnih zraénikov vel prijeten hlad. Bila je skoraj
prazna, le v kotu pri mizi je sedelo nekaj gospodov pri piva. Mi trije smo
sedli v nasprotni kot. Okrog srednjih miz si je s popravljanjem dal opraviti
neki malajski streznik. Parker nama je ponudil cigare ter naju nekaj trenut-
kov molée motril.

»Ljudje, ki niso radovedni, mi jako ugajajo.« je konéno zinil.

Midva mu nisva vedela kaj odgovoriti. Opazil sem, da ima Peng-Li
tak obraz. kakor bi mu bil ves svet deveta briga. Zato sem Se jaz naredil
tako brezbriZzno masko.

»S tem sem hotel reéi,« je nadaljeval, »da mi vidva ugajata, ker Se nista
postala radovedna, kam vaju vedem in kaj nameravam z vamac.
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Ce bi dedec le vedel, kako sva bila radovedna in da je sam v zadnjem
trenutku prepreécil izbruh najine radoznalosti! Seveda mu tega nisva pove-
dala, da ne bi izgubil zaupanja v naju. Peng-Li se je celo zlagal:

»Nama je popolnoma vseeno, kam naju vedete, da le dobiva obljubljeno
plaéilo in da ne gremo med morske razbojnike.«

Parker je hote preslifal Kitajéevo opazko in nadaljeval:

»Da mi ne gre trda za denar, sta menda Ze zapazila in bom tudi drzal
obljubo, ki sem jo dal glede place. Upam pa, da me tudi vidva ne bosta raz-
ocarala, Sam sem, druZine nimam in bi mi bilo pri vseh mojih milijonih
strahovito dolgéas, ¢e ne bi imel velike slabosti, ki me stalno zaposluje. Ves
neumen sem namre¢ v raziskavanju zemljepisja in narodopisja. Kar me je
privedlo na sedanje potovanje, je sledece:

Pred letom dni sem v nekem mehitkem muzeju obfudoval spomenike
stare kulture Aztekov, prvotnih prebivaleev Mehike. Stal sem ravno pred
stekleno omaro, v kateri so bili hranjeni kipi raznih bogov. Zagledal sem
se v kip azteSkega sonénega boga. Kip je bil ¢udovito delo iz zlata, okrafen
z dijamanti. Kar pristopi k meni neki tujec.

»Lepo, kajne?« je dejal. »Najlepie pa je to, da sem jaz popolnoma
enake kipe videl nekje na Sundskem otoéju.«

To me je iznenadilo, zato sem povabil moza v bliznjo kavarno, da se o
stvari natanéneje pomeniva. Izkazalo se je, da je bil mo# dokaj pustolovske
narave. V mladih letih je dolgo &asa blodil po Javi, Sumatri in Borneu ter
stikal za lezis¢i zlata in dijamantov. Ob neki priliki je neprostoveljno pri-
sostvoval verskemu obredu doma@inov, pri katerem so &astili ravno tak kip,
kakor sva ga videla v muzeju. Ni pa se mogel spomniti, pri katerem ljudstvu
je bilo to, niti ni mogel natanéno zatrditi na katerem otoku, ker je mnogo
potoval z otoka na otok.«

Parker je za hip prenehal in nekajkrat hitro potegnil dim iz cigare.
Zapazil sem, da si je dal malajski streZnik pri sosednji mizi nala3é nekaj
opraviti, da bi prisluskoval Ameritanu.

»Ne vem, ¢e vama je znano,« je znova povzel Parker, »da so nekateri
uéenjaki mnenja, da je v pradavnih fasih obstojala neka kulturna zveza med
Egipéani, Indijei in Mehikanei. Ceprav se to zelo neverjetno slifi, je vendar
mogoie. Nekateri skupni znaki v verstvu teh treh narodov govere za to.
Kipec, o katerem mi je takrat pravil neznanee, bi bil gotove dokaz za ta
domnevanja. Odloéil sem se, da najdem ta kip, naj stane kar hoée. Znanosti
bi s tem storil velikansko uslugo. Kmalu za tem sem odpotoval v Loendon
in Berlin ter vso zadevo temeljitejie prestudiral, nato sem Zel v Indijo, kjer
smo se nadli. Zdaj vesta, kam nas vodi pot.«

Malajec se je pri sosednji mizi naredil, kakor bi gledal skozi okno, v
resnici pa je zvesto prisluskoval. Cemu ga je Ameri¢anove pripovedovanje
toliko zanimalo? Parker je nadaljeval:

»Vse to sem povedal, ker zahtevam od vaju, da me pri mojem delu
vsestransko podpirata. Cakajo nas veliki napori in videl sem, da bi jim vidva
bila kos. Zilava sta dovolj. V Bataviji se izkrcamo. Tam vama povem Ze
ostalo, kar je potrebno, da se nafe potovanje v redu izvrii, Ce mi hosta
zvesto sluzila, vama dam Ze posebno nagrado.«

Vstal je, ne da bi ¢akal najinega odgovora. Redkobesednemu kakor je bil,
menda ni bil volje, da bi se fe nadalje razgovarjal. Vstala sva tudi midva
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in se odpravila proti najini kabini. Kadilnica je bila prazna, Se malajski strez-
nik je izginil nekam kakor duh.

»Kaj pravis k vsej zadevi?« sem vprasal Peng-Lija, ko sva prispela v
kabino.

»Hm!« je brezbrizno odvrnil Kitajec. »Meni je vseeno. Glavno je, da
mi izpla¢a, kar bom zasluzil. Lep denar bo to. Z njim bi lahko pricel kako
kupé@ijo in bi postal samostojen. Mislim, da si bom kupil veéjo dzonke in
prevazal blago med otoki. Tako se mi ne bo treba odreéi mornarskemu Zziv-
ljenju, ki mi je Ze preveé prirastlo k sreu.«

»Tudi jaz bi pozneje lahko pricel kaj pametnega,« sem rekel, »vendar ni-
mam Se nikakega naérta, Zdi se mi namreé, da obstoja mnogo moZnosti, da
se s tega potovanja sploh ne povrnemo. Pomisli samo, kam potujeva. V po-
polnoma neznane kraje, polne divjih zveri, divjakov in mrzlice. Napori bodo
ogromni, potovanje bo gotovo dolgo trajalo, ker Parker nima dolofenega
cilja.«

»Jaz se ne bojim nifesar,« je odvrnil Kitajec. »Clovek nikoli ne ve,
kje ga sreca caka.« -

Umolknila sva za nekaj ¢asa. Vro¢ina je nekoliko pojenjala. Skozi odprto
lino je celo pihala komaj ¢éutna hladna sapica. Potniki so najbrz vsi dremali,
ker ni bilo ¢uti skoraj nobenega ¢loveikega glasu. Le nekje v notranjosti ladje
so tezko hropli stroji in morje je Sumelo krog ladjinih bokov. Tudi jaz sem
legel na posteljo in vprasal:

»Cuj, Peng-Li, ali si opazil, kako je Parkerjevemu govorjenju prislusko-
val oni Malajec. Kar lociti se ni mogel od sosednje mize.«

Peng-Li je prikimal.

»Videl. Malajci imajo malo dobrih lastnosti in se menda odlikujejo tudi
po veliki radovednosti. — Kaj, ali bo§ spal?«

»Se ne vem,« sem rekel, in se pretegnil na postelji. »Nekoliko lenarjenja
mi kar prija.«

»Meni pa ni za to. Grem rajii fe malo na krov.«

Odsel je. Sumljanje vode me je kmalu zazibalo v rahel spanec, ki pa ni
mogel dolgo trajati, kajti kmalu me je predramil Peng-Lijev glas:

»Halo! Zdrami se! Neko novico imam.«

Pomencal sem o¢i in sédel.

»Kaj je novega?« sem vprasal fe ves zaspan.

»Mister Parker in ta skrivnosten Malajec sta zelo dobra prijatelja.«

»0ho!« sem zatudeno vzkliknil.

»Da. Le posluiaj! Komaj sem priSel na krov, sem opazil Parkerja ob
ograji. Kmalu za menoj je prifel Malajec in pristopil k Ameri¢anu. Dolgo
sta se razgovarjala. O ¢em, tega pa nisem mogel razumeti. No, kaj pravii k
temu?«

»Vraga, res ¢udna re¢! Kaj naj bi ta dva imela skupnega?«

Ta nova uganka naju je vznemirjala vse do vefera, ko naju je Parker
zopet poklical k sebi.

»Nada druzba se je povetala za enega moZa,« je rekel. »Najel sem Ze
nekega Malajca, ki je na ladji za streznika. Slifal je, kaj nameravam, ko sem
vama o tem pripovedoval. Prav te dni potefe njegova doba na ladji, pa se
mi je ponudil v sluzbo. Vzel sem ga rad, ker zna, kakor mi je zatrdil, vse
jezike domaéinov-otoéanov. Sluzil nam bo za tolmaca.«

Taka je torej bila ta zadeva. Ker sem Malajce dobro poznal in vedel,
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kako so nezanesljivi, se mi je Parkerjevo ravnanje zdelo precej prenagljeno.
Zato sem mu rekel:

»Malajei niso bas najboljii sluZabniki, mister Parker.«

»Mislite?« je odvrnil. »V Malajéevi ponudbi sem videl ugodno priliko,
zato nisem mnogo premisljal.«

»V Bataviji, kamor se sedaj peljemo,« sem dejal, »bi gotovo naili kakega
boljSega ¢loveka za to sluzbo.«

»Pravite, da Malajci niso zanesljivi?«

»Ne samo to. Odlikujejo se tako rekoé po samih slabih lastnostih. Obée-
vanje z njimi je tezko, ker so strahovito razdrazljivi in krvoloéni. Vem za
slucaje, da so trije, &tirje malajski mornarji v hipni razdrazenosti poklali polo-
vico ladijske posadke. Zato jih nekatera podjetja sploh ne najemajo ved.
Cudno se mi zdi Ze to, kako je va$s Malajec dobil sluzbo na ladji.«

»Morda je pa €astna izjema.« je pripomnil Parker,

»Ne verjamem.< sem odvrnil, »ker kolikor vem, ni med njimi izjem.
Ta Se pa¢ ni imel prilike, da bi pokazal svejo naravo.«

Americ¢an se je popraskal po bradavici, nekaj fasa moléal in nato jezno
vprasal:

»Ali znate streljati?«

»Menda Ze,« sem odgovoril precej trdo, »saj ste se vendar v hotelu
Astorija prepricali o tem.«

»In vi,« se je obrnil h Kitajcu, »ali se znate boksati?«

Peng-Li ga je debelo pogledal:

»Tudi jaz sem vam menda dovolj jasno pokazal, kaj zmorem v boksanju.«

»All right! Torej je za nas reé urejena. Ce bo Malajec zdivjal, ga vi,
Peng-Li, zboksate — e to ne bo pomagalo, mu pa vi posljete nekoliko svinca
med rebra.«

V besedah je bilo to kaj lahko, kako bi pa bilo v resnici, o tem si seveda
niti samozavesten Parker ni bil popolnoma na jasnem. (Dalje.)

JOSEPH DELMONT — G. PETRISI ¢:

BOLNA LEVINJA

uznoafriska tropska noé. Silen mraz, vendar ni bilo ledenih roZ na oknu.

Oprostite, moj Zator ni imel nobenega okna.

Zelodec sem imel poln kinina. Zivel sem med 39 in 40 stopinj vrofice,
med mrzlico in griZo. To ni bilo nikakor prijetno, toda ¢e se v presled-
kih pojavlja, ¢loveka preve¢ ne nadleguje. Le tropske noéi so ostudno mrzle.
Mrzlica poganja znoj. Visalka ni pernica. Zverizeno in pohabljeno lezi
telo v mrezi. Znoj prepoji odeje. v katerih ¢lovek lezi ko slabo zvita cigara.
Cloveku je najprej straino vroée, potem pa mu Zklepefejo zobje in kosti v
prepotenih mrzlih odejah.

Bananga-Bohl-Nungi, moj prvi vodnik in tolmaé, velikanski &rnec, moan
kot orjak, je poveljeval lovski odpravi, obstoje¢i iz 500 &rncev. Zaéetkoma
smo imeli le 25 moZ, potem pa se je njih itevilo od tedna do tedna veéalo,
kakor se je vetalo Stevilo kletk z ujetimi Zivalmi.

Lezal sem v polsnu. Nenadoma so zarenéali psi pod visalko. Vrli in vestni
¢uvaji. Velikanska ulmska doga, bastardni piné in pritlikav, kuStrav, beli
malteiki pudel.
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Moji najboljii tovariii, vsi razen najmanjiega prav znosni.

Kakor pri ljudeh.

Rencanje se je pojacilo, ko je vstopil Bananga, in z enim skokom je
skotila mala maltetka »Toby« érncu na umazano odejo, ki jo je imel ovito
krog bokov.

»Gospod! Spodaj ob vodi, simbe!l«

Takoj sem pozabil na mrzlico in malarijo. se zavihtel iz visalke in smuk-
nil v cape in 3kornje. Bananga veli trem moZem, da gredo z nami. Pse pri-
vezemo, zakaj vsi trije so slabi lovel in s svojim bevskanjem le preZenejo
divja€ino. No& je precej jasna in Ze ¢ez uro bo dan, zelo hitro, brez dolgega
svitanja. Kljub prepovedi sem vzel krepak pozZirek brinovea. Zlodej vzemi
vse zdravnike, ki ¢loveku prepovedo stvari, s katerimi si rad v skrajnji sili
pomaga.

Molée smo korakali skozi visoko travo. Ta suha, preprosta trava je tako
ostra, da bi bilke z nekolikino potrpezljivostjo lahko uporabljal namesto
britve.

Iznenada zaukaze Bananga-Boohl-Nungi »Stojl« Crnei morajo tu po-
cakati.

Na levi od nas tece voda. Oprezno se plazimo po nizki podrasti naprej.
Brezobzirni trni mi cefedrajo roke, lehti in lice. Zdi se. da imajo ¢rnci kozo
ko povodnji konji. Cofotanje in sopenje nam zavira korake. Poéasi in pre-
vidno postavljamo eno nogo za drugo, korak za korakom gre dalje.

Zdaj stoj!

Bananga razmakne veje, ki zastirajo pogled na vodo.

Medtem je Ze napo¢il dan.

Plitka, znaéilna, izsufena refna struga. Majhni tolmuni in malo vode.
Na oni strani brega dale¢ stran vidimo razlicne Zivali — opice, antilope, ptice.
Najbolj zanimiva slika poSev pod nami ob bregu rumenkaste lene reke.

Velika levinja leZi z desno zadnjo polovico v vodi. Poleg nje stoji lev z
velikansko glavo in skoraj érno grivo. Ne daled od njiju dva mlada, 3tiri
do pet mesecev stara leva, ki se igrata in prekopicavata.

Levinja je brikone zelo bolna. Njen moZ lazi krog mje. Potem stopi
k njej. Zenka se tezko dvigne iz vode. Vidi se, da ima boleéine. Poizkusi
par korakov, pa se zopet spusti v pesek na drugo stran. Samec stoji poleg
nje in jo ves ¢as skrbno opazuje.

Zdaj pogledam skozi daljnogled in vidim, da ima levinja veliko rano
na desni strani trebuha, v katero bi lahko vtaknil tri pesti. Poizkusila je
okreniti glavo proti rani, da bi jo lizala. pa jo je zopet stokajoé povesila.
Tedaj se je lev odpravil, da ji rano izpere. Najprej ji je rano &isto izlizal,
potem pohitel k vodi in pil. Bilo je, ko da hofe ogaben okus izplakniti iz
Zrela; potem je legel. Toda ni spal. Pozorno je opazoval okolico.

Skozi pet dni sem nadaljeval svoje opazovanje. Malarija, mrzlica, griza.
vse je bilo pozabljeno.

Levja druzina si je izbrala pod obreznim poboéjem skrit zaliviek za svoj
dom. Samec je prav skrbne negoval svojo druZico. Prinesel ji je jedi in lahko
sem videl, kako je meso porinil bolnici naravnost pred gobec. Ko so mladiéi
postali vsiljivi, jih je vselej odrinil od trpefe matere.

Cetrtega dne je bolnica nepretrgoma stokala. Poizku3ala je priti do vode,
pa je hila preslaba, se ni mogla zadrzati na nogah. Na pol poti se je zgrudila.
Ne da bi si vedel pomagati.-je lev stal pri njej, potem pa Zel plaho okoli nje.
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Slednji¢ jo je pograbil za koZo tilnika in jo korakoma vlekel nazaj k leziséu.
Zopet ji je izpral rano.

Ker druzina ni imela ni¢esar veé jesti, sem domneval, da se bo lev
odpravil ponoéi na lov. Mladi¢a sta otoZno zavijala.

Nisem se zmotil v svoji domnevi.

Vse priprave za lov so bile Ze urejene; kletka je bila pripravljena.

Sedaj je bilo treba le potrpezljivo ¢akati. Krog enih ponoéi je lev zapu-
stil leziice. Urno je zdirjal po reéni strugi. Videti je bilo, da se mu mudi.

Tedaj smo prenesli kletko doli k obreZju. Previdno sem se plazil proti
ranjenki. NajbrZz nas je slifala. Nje stokanje se je spremenilo v rencanje.
Deset korakov od leZii¢a sem se ustavil in se za vse slucaje pripravil na strel.
Videl sem, kako se ji zelenkaste ofi v temi svetijo.

Mladi¢a sta jo kri¢e popihala.

Vedel sem, da se bosta vrnila.

Levinja se je na pol dvignila, se prihulila ko za naskok, se pognala
kvigku, je pa isti hip bolno zarjovela in omahnila nazaj. Bila je preoslabela,
da bi nas napadla.

Sedaj pa naglo na delo.

Crnci so privlekli dvojno kletko dol in jo porinili pred levinjo, ki je
divje mahala s Sapami krog sebe. Se enkrat se je dvignila. Z naporom vseh
sil je skoc¢ila en meter naprej in se prevrnila na stran. MreZa je padla ez
njo in hitro smo jo potegnili v kletko.

Potem smo kletko zavlekli nazaj do poboéja in jo popolnoma zakrili z
grmi¢jem. Levinja je slabotno breala in se poizkusala osvoboditi. Ker sem
bil brez skrbi, sem odprl dviZna vratca in potegnili smo mreZo z njenega
telesa. Bila je prefibka, da bi se splazila iz kletke, in tako naj bi nam rabila
kot vaba za lov njenega soproga. Odrasli levi so le redkokdaj plen lovca.

Na pobo&ju smo pritrdili na deblu skripéevje. Konec vrvi smo pritrdili
na gornji rob dvignjenih mreZnih vrat. Sedaj naj pride plemeniti kralj,
tokrat pojde prav gotovo v past. Saj je notri sedela njegova bolna Zena,
zaradi katere je bil resni¢no nenavadno v skrbeh.

Tezko je loviti stare, odrasle leve, in tokrat nisem hotel, da bi
ga ne ujel. Tudi sem bil ves zavzet za to, da levinji ohranim Ziv-
ljenje. Zakaj prav gotovo bo poginila, &e ji ne bo kdo rane prav negoval.

Ze nekaj dni so obkrozali levje leZisde jastrebi in drugi mrhojedci. Te
ptice imajo izboren voh, zato so izvohale gnoj rane in upale, da se bodo
lahko kmalu vrgle na levinjo, katere konec so slutile, Cez dan so &epeli ti
grobarji na drevju obeh bregov, njih o&i so bile neprestano obrnjene proti
levjemu lezis¢u. Tu pa tam so se medsebojno prepirali, potem z velikim vre-
§canjem odleteli, pa so spet kmalu sedli po vejevju.

Tudi dve hijeni sta se sno@i pojavili na nasprotnem bregu. Njih zoperno,
krakavo vreitanje, ki mu pravijo smeh, je posastno prizvenelo sem k nam.
Ti odurni zveri sta vedeli, da levinja Ze Zivi, toda slutili sta, da se bosta
z drugimi nestrpnem kmalu tepli za plen. Vse nase pocetje sta opazovall,
konéno se jima je pridruZil Se en Zakal.

»Vam Ze preértamo rafune, vi sodrga,« sem si mislil, velel svojim vsa-
kemu na svoje mesto in poslal enega na ogled, da mi javi prihod kralja
pustinje.

Ni trajalo dolgo, ko mi érnec javi, da se bliza vladar Zivali.
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Zares, prav iz daljave jo je ubiral. Ostro se je odraZal od svetlega peska
in papirusovega 3ibja. Mesec je svetil bledo, vendar dovolj jasno, da smo vse
to lahko videli.

Bananga je sedel na moéni veji, ki je molela &ez visoko poboéje. Od tam
bi nam moral dati znamenje, ko pojde stari v past. Veter je vel od neugodne
strani. Moje edino upanje je bilo, da nas kralj le ne zavoha.

Lev je podvojil svojo brzino. Velik kos divjadine je nosil v gobeu; ujel
si je antilopo in sedaj je popuiéal v hitrosti, ko se je priblizeval. Priblizno
20 Eevljev pred lezis¢em se je ustavil. Nekaj se mu ni zdelo varno.

Sedaj je stal nepremiéno v polni luéi.

Prekrasna slika. .

Pocasi je izpustil plen v pesek.

Mladicema, ki sta se legla spat kraj bolne matere, je stopil duh mesa
v nos. Prifla sta iz grmovja in stekla k oéetu.

Ko je levinja uzrla moZa in otroka, je glasne - najbrZe, da bi posvarila
— zarjovela.

Z enim skokom je bil lev pri kletkis Tu se je obotavljal. Prizor mu je
bil nov. Morali smo potrpezljivo ¢akati. Zavohal je — vzlic vsej previdnosti

— ¢lovetke roke, ki so nastavile past. Minula je dobra minuta, preden se je
odloéil stopiti v kletko.

Pocasi, zelo pocasi, korak za korakom je stopal notri.

Tedaj je dal Bananga znak, vrata kletke so padla, na§ Bananga pa je
smuknil z veje in dol ez poboije. Sreca je bila zanj, da je bila kletka dobro
zgrajena. Ce hi se hil lev osvobodil, bi moral Bananga plaiati svojo »zamor-
sko nervoznost« s svojim Zivljenjem.,

Jetnik je v kletki silno razgrajal, poskakoval, plesal ko brez uma sem
ter tja in pozabil vse ozire na svojo soprogo. Bal sem se, da bo s svojimi
gapami povecal veliko rano levinje.

Sele po nekoliko urah se je lev pomiril in ukazal sem svojim ljudem,
da se vrnejo v taboriice.

Naslednjega jutra smo ujeli oba mladi¢a, ki sta dirjala okrog kletke in
se jokala.

Se istega dne smo prestavili leva v manjio kletko in lahko sem se lotil
preiskovanja rane levinje. Bolnico smo zvezali. To se pravi, da smo ji okrog
vsake Sape polozili zanjko in potem vse Stiri noge privezali z vrvmi na kolce.
Tako se #ival z iztegnjenimi udi ni mogla braniti. Cez tilnik smo ji polozili
dolgo, debelo deblo, ki sta ga na vsaki strani po dva moZza tii¢ala proti tlom.
Rana je bila groznma in prav gotovo ji jo je prizadel kak bivol ali nosorog.
Bila je zelo globoka in na njej je bilo na stotine ogrcov; éreva so ji silila ven.
Da je ne bi bil doktor-lev Ze tolikokrat o€istil s svojim jezikom. bi njegova
Zena Ze veC ne Zivela.

Rane se pri zivalih estokrat ¢udovito hitro zacelijo. Moja levinja je bila
v &tirih tednih zopet popolnoma zdrava.

Cudno pa je hilo, da lev o svoji zdravi tovariSici ni hotel nifesar veé
vedeti. Ali ji je zameril., da se je dala zdraviti od velikega sovraZnika. &lo-
veka? Cudno je bilo tudi, da se levinja ni ve¢ menila za svoja mladi¢a, in e
sem ju prinesel v blizino kletke, je jezno zapihala proti njima.

Ko je bila velika rana popolnoma zaceljena in fivi odstranjeni, je dlaka
kmalu zopet zrastla, vendar pa je bila navalovljena in se je po temnejsi barvi
razlikovala od okolice.
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TONE SELISKAR:

BRATKO KREFT

iti po abecednem redu, niti po vaznosti in slavi ne bom risal oseb, ki bo-

do v »Razorih« stopile pred nas. Kakor bo prilika nanesla! Ce pa vam

bom predstavljal Zive osebe naSe besede, naSe umetnosti, bom to delal
z zavestjo, da je mladini mnogo do tega, spoznati &loveka, katerega dela
bere, gleda in poslufa. Vse nekako laZje mu je dostopen, umljiv, nekakien
dober znanec mu postane in najsibodo literarne zgodovine Se tako Zivahno
pisane — nikdar ne bodo nadomestile onega, kar umetnik sam o sebi pove in
opife. Koneéno pa nam je sleherna stezica dobrodoZla, ée le pelje tja, kamor
smo se z veseljem in navdufenjem namenili. V onih ¢asih, ko je Zzivel Ivan
Cankar, je bila slovenska literatura pastorka kulturne javnosti in nje pred-
stavniki ter oblikovalei nié kaj prida zapisani v oceh slovenskih oblastnikov.
Z bridko ironijo je Cankar takrat zapisal tale razgovor med njim in domovino:

»KakSen ti je posel.« »Umetnik sem!« — »Ne... jaz mislim... kakSen je
tvoj poklic?« — »Umetnik sem paé... samé umetnik!« — »A—ah... tako!l«
Dolg obraz, spoitovanje pri kraju. — In Se je neko¢ zapisal, trdno verujoé

v svoje poslanstvo: In vendar je literatura tisto ogledalo, v katerem se odra-
zuje vsaka doba narodova z vsem svojim nehanjem in stremljenjem

-u

Od takrat do danes se je slo-
venska knjiga silno razrastla v
vse plasti naSega naroda. Mnogo
pesnikov in pisateljev pife, gradi,
ustvarja mogocno piramido - slo-
venske literature. Odprimo vrata
njihovih delavnic in vstopimo!

Stopniice je temno kakor v
vseh teh starinskih hisah na Mest-
nem trgu. Neprestano rozljanje
elektri¢ne in odmev nestetih kora-
kov s ceste te spremlja vse do nje-
govega stanovanja, Nafel sem ga v
sobi poleg okna pri pisalnem stro-
ju. Ves je v delu. Komaj da se
utegne odtrgati za nekaj trenot-
kov., Toda vedno je dobre volje,
zivahen, neugnan in marljiv kakor
mravlja. In kaj hitro sva bila pri
stvari in mi je pricel pripovedovati:

»Rojen sem 11. februarja 1905
v Mariboru — prav sluajno, si-
cer pa sem pravcati Prlek in sem
dorai¢al v vasi Bisarjane, obéina
Sv. Jurij ob S¢avnici. Doma so me
hoteli imeti za ¢astnika. Da bi me




sprejeli v kadetnico, so me dali v 5. razred nemike ljudske 3ole v Radgono.
Mesto pa me je kot biviega pastirja zmedlo —_ priéel sem pohajkovati in ka-
diti. Zaradi hudega pljuénega katarja me niso sprejeli v kadetnico. Zato sem
Sel v Maribor na gimnazijo, kjer sem nameraval dovrSiti Stiri razrede in potem
vstopiti v viijo vojasko realko., Toda v tretjem razredu me je prehitel polom
Avstrije. Ze poprej pa sem pricel razmiiljati o vsej stvari in veselje do oficir-
skega stanu, ki mi je bilo v otroiki dobi privzgojeno in umetno vecepljeno, je
kmalu splahnelo. Maturiral sem 1. 1924 in se nato vpisal na dunajsko univerzo.
Nameraval sem 3tudirati medicino, ker pa je bil ta Studij predrag, sem se lotil
juridi¢ne vede — zaradi vse vetjega veselja do literature, pa sem konecno pri-
¢el 3tudirati filozofijo. Diplomiral sem na ljubljanski univerzi — =zdaj pa
sem e pet let reziser Narodnega gledaliféa v Ljubljani in urednik »KnjiZev-
nosti«,

In Se je nadaljeval:

»Na kaj, da se najraj§i spominjam iz svoje mladosti? — To bi bil stric
Leon, ki je bil okrozni zdravnik na vasi. Ta me je nauéil pisati, e preden
sem vstopil v ljudsko Solo. Prav tako me je ufil na pamet razne slovenske
mladinske pesmi, predvsem Levstikove. Imel je mnogo knjig in v njegovo
knjiznico sem hodil z istim spoitovanjem kakor v cerkev. Ko je leta 1916
umrl kot vojaiki zdravnik, sem tezko prebolel njegove smrt.«

— Kaj pa si najrajéi cital v tistih ¢asih?

»Po stridevi smrti sem postal lastnik njegove knjiZnice in sem bral vse,
kar mi je priflo pred o¢i: Kersnika, Juréica, Tavéarja, Preferna, Levstika.
Cital sem zelo mnogo in v drugi gimnaziji sem napisal svojo prvo pesem.«

— Na vasi si bil pastir — kako te je zasukalo mesto, ki ga nisi bil vajen?

»Mesto mi je bilo kot vaskemu paglaveu veliko odkritje. Z desetimi leti
sem sredi svetovne vojne zapustil dom in sem se znaZel sam samcat v majhnem
mestu. Obzorje se mi je hitro raziirilo. Mnogo sem obéeval z vojaki 97. pes-
polka in s trobentai sem se ob Muri uéil vojaskih »viz«, Razumljivo je, da
takrat nisem doumel tistega svetovnega klanja. Sele v Mariboru se mi je pri-
Gelo svetlikati, ko sem opazoval nepregledne vrste oboroZenega vojastva, ki
je odhajalo na bojis¢e. Toda nisem se mogel tako lahko otresti duSevnih okov,
v katere nas je oklepala vzgoja avstrijske %ole. O vojni sem pricel dobivati
nove pojme Sele v peti gimnaziji, ko sem pricel ¢itati Tolstoja. Sicer pa sem
vse to podrobno opisal v svojem romanu »Clovek mrtvaskih lobanj«.

— Kako delas in zakaj prav za prav pises.

»Delam mnogo. NajlaZje pifem zjutraj, toda prejinji veer si moram na-
praviti naért. Sleherno stvar priénem pisati Sele tedaj, ko sem jo poprej do-
dobrega premislil. Pifem zato, ker hotem vedno nekaj povedati. Vedno je
kaksna stvar, ki me v to sili in izzove. Sebi v zabavo ne piSem! Prav gotovo
pa slehernega pisatelja izziva do dela njegov stvariteljski nagon, brez katerega
ne bi nihée nikdar ni¢ napisal.

— Ker si v tako ozkem stiku s sodobnim Zivljenjem — kako sodi¥ o so-
dobni mladini. —

»0 njej bi lahko mnogo povedal. V nadi mladini vre, kakor Ze ni dolgo
vrelo v nobenem mladem rodu. Politiéna in socialna vprafanja vodijo mnoge
k nepremiiljenim, romanti¢no-sanjskim dejanjem. Vsako mlado vino vre in
kipi — kaksno bo zrelo vino se pokaZe Sele pozneje. Priznati pa moram, da
je v mnogih mladih ljudeh od sile idealizma, poZrtvovalnesti in poguma, le
prav ga ne znajo uporabiti. Ne znajo Stediti svojih sil. Metati zanjke za dalj-
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nimi cilji, ne da bi se popreje spoprijeli s tezavami in potrebami dnevnih
zahtev, je napak.

— In ¢e mi Se polozid obratun tvojega dosedanjega dela. —

»Napisal sem Ze precej novel, ¢rtic in Elankov v raznih Easopisih in re-
vijah. Leta 1929 sem izdal roman »Clovek mrtvaskih lobanj«. Drama »Celjski
grofje« so iz8li 1. 1933. Letos so mi uprizorili dramo »Malome3¢ani«, pravkar
sem konéal knjigo potopisnih vtisov »Med potniki in mornarji«, ki sem jo na-
pisal za »Cankarjevo druzbo«. Dela imam res precej, ker poleg svojega poklica
v gledaliiéu tudi izdajam in urejujem revijo »KnjiZevnost« in kakor ve§, sem
tudi stalen sotrudnik »Ljubljanskega zvomac«.

— In kaj Se nameravas v bodoce? —

»0 tem je nevarno govoriti, kajti ¢lovek ima vedno mnogo naértov, ki
jih nikdar ne more vseh uresniciti. Pred leti se mi je zgodilo. da sem na tako
vprasanje odgovoril — nato pa obljubljenega nisem storil.«

Nekdo je pozvonil. PoStar je prinesel zavojéek grozdja, ki so mu ga po-
slali z doma.

»Pa ga dajva,« je dejal.

Ko sem se poslovil in zaprl vrata za seboj, sem Ze ¢ul spet klepet nje-
govega pisalnega stroja.

MEJA POSTAVLJA
MAISTRU SPOMENIK

GOSPODU .
RUDOLFU MAJSTRU

BT LA b S YT AT
ML RN
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SR e ws i s mede Ve
L e ]

e wal A Se Yodu

ey Slovenske gorice, biser naSe severne
Shakten st aam b punthe o epucy)

meje! Kako vas je poZelel sosed on-
stran Sent Ilja. Kako vas je opisoval
kot nemsko posest nemski pesnik Hans
Bartsch. In vas je ob enem imenoval
»Das deutsche Leid«, »Nemska bol«.
In po pravici. Saj vas je Maister otel
in ste danes naSe, za vselej nafe, ka-
kor je na narod, ki vas v potu svo-
jega obraza obdeluje. Zato je prav, da
se Sent Ilj pripravlja. Prvi bo postavil
spomenik refitelju Slovenskih goric in
Maribora. Kdaj se oddolii spominu
GENERAL MAISTER .. Maribor? Maister klice:
Diploma, ki jo je izrocila obmejna ob-
éina Rakek generalu Maistru kot élanu :
razmejitvene komisije med Italijo in Mladi, da ste pripravljeni:
Jugoslavijo. General Maister ni bil le meca ne dajte nikoli iz desnice,
borec za pravice koroikih bratov, tem- naSe pravice nikoli iz zenice!
veé je tudi s svojo odlocnostjo dosegel

Vranee naj zoblje vsedlan,
da je ostal Rakek, izhodisce za vso Losko

i 5 : 5 ; da se ko strela do mej zaprasite
dolino in vaina obmejna toéka, v jugo- ] 1 ; 3
slovanski drzavi. — Precitajte napis na in prevalite laznike kamnite,

dip[o]n_i[ ko se ukreie va§ dan.



Poplava v Loiki dolini
marca 1934. K é&lanku
»Skrivnostna pota Ljub-
ljanice®.

VIETORPIRNAT:

3l. OKTOBER — JADRANSKI DAN

o jebilo leta 1910., ko se je srbski kraljevi¢ Aleksander Karadordevié

vracal z Lovéena preko Suiaka in Zagreba v stolni Beograd. S splitskega

Sustjepana, ki je ozko povezan z zgodovino hrvaike dinastije, ker je v
sustjepanskem samostanu preminul »menih Stefan«, poslednji vladar nade
narodne dinastije z Jadrana, je pozdravil Jadran v jasnem in sijajnem pri-
vidu prvi¢ bodoega jugoslovanskega kralja, ki je imel povezati zgodovin-
sko hrvaiko pomorsko proilost z bodoto zgodovino celega jugoslovanskega
naroda.

Priila so potem #e dolga leta tegobe in hrepenenja, ki mu je bil svetal cilj
on, neznani potnik z Jadrana. Osem let kasneje je bilo to resniéno Njegovo
kraljestvo in petnajst let kasneje ga je spet obiskal ne veé kot neznani por-
nik, temveé kot njegov kralj in gospod. Narod je plakal od srece, ko je pozdrav-
ljal vladarja svoje krvi. Zmagoslavna je bila njegova pot po nafem Jadranu.

Kot visi Primoree na svojem kriu in morju, tako je kralj vzljubil to zemljo
in to morje, skrbel je za njun napredek, dvignil je in leto za letom vecal svojo
vojno mornarico in posetal jugoslovanski Jadran, e so mu le dopuséali tezki
vladarski posli. Svojo kraljevsko rodbino je poZiljal leto za letom na Jadran
in po ofetovi pazljivosti je mladi nai kralj Peter II. Ze star pomor3tak, saj
je 7Ze, svoj tretji rojstni dan praznoval ob obali nafega morja.

Tudi svojo nesreéno poslednjo zemsko pot je povzel veliki pokojnik iz
naiega Jadrana na jugoslovanski vojni ladji kot vrhovni admiral. Hotel je s
tem poudariti, da je Jugoslavija pomorska drzava in da smo mi gospodarji
vzhodnega Jadrana. Kako plemenita in samozavestna kretnja!

In slednjié¢ je tudi mrtvega kralja prvi sprejel na¥ tuzni Jadran, ki se je
razplakal v neizmerni boli in z njim je plakala vsa domovina od hrumedega
mesta do tihe gorske vasice.

Veéna slava Vélikemu jadranskemu Admiralu!

Njegova zamisel kraljevine Jugoslavije kot pomorske drZave se izpo-
polnjuje in uresnituje. NaSa obala se razvija in napreduje: gradijo se nova



in izboljSujejo stara pristaniiéa, pomorska mesta in naselja se dvigajo in
girijo; ustvarjajo se pomorska srediica, iz katerih plamte Zivljenje, promet in
trgovina proti vsem krajem sveta; trgovska mornarica raste in osvaja sve-
tovna pristanii¢a; razvoju vojne mornarice se posveéa vedno veéja pozornost;
zgrajene so in se grade zelezniike zveze notranjosti drzave z jadransko obalo;
izboljiuje in popolnjuje se ribarstve; ustanavljajo se ladjedelnice; v leto za
letom rastofem Stevilu hiti narod iz cele drzave na morje, spoznava ga in
vzljublja; budi in §iri se povsod jadranska zavest, ki je zajela osobito sloven-
ski del naiega naroda, oni del, ki je izgubil svoje najblizje morje in ki se
tem bolj zaveda, da je Jadran mo¢, Zivljenje in temelj Jugoslavije.
Bodoénost ima le pomorska sila Jugoslavija!

Burno je bilo njeno rojstvo v zadnjih oktoberskih dneh 1918. leta. Posebno
v Pulju.

Prekasno se je odlodil poslednji avstrijski cesar Karel, ko je predzad-
njega oktobra brezZiéno ukazal Hortyju, tedanjemu poveljniku celokupne a. o.
vojne mornarice in danainjemu drZavnemu upravitelju Madzarske, naj vse
brodovje odda Jugoslovanom. Ti so se ga polastili Ze poprejinji dan, in narodni
odbor mornarjev je izvolil priljubljenega poveljnika pomorskega orjasa dre-
adnaughta »Viribus Unitis«, kapetana b. b. Janka Vukovié-Podkapelskega za
poveljnika mogoéne jugoslovanske vojne mornarice, ki je obsegala vse edi-
nice prejinje silne a. o. flote. Narodno Vijeée v Zagrebu, najviija oblast v
izpod tisotletnega robstva osvobojenih jugoslovanskih pokrajinah, izvzemsi
Srbijo in Crno goro, je sklep mornarjev brzojavno odobrilo. V prisotnosti
zastopnika Narodnega Vijeéa iz Pulja so ¢astniki, podé&astniki in mornarji
jugoslovanske narodnosti dne 31. oktobra prisegli zvestobo novi drzavi. Mor-
narji in ¢astniki drugih narodnosti so se razbegli na svoje domove.

Ob petih popoldne je na »Viribus Unitisu« zaplapolala nasa zastava in
godba je zasvirala himno »Lepa nasa domovina!«. Urnebesni ura- in Zivijo-
klici so hiteli za breziiénimi vestmi, ki jih je podiljala velika radio postaja
v Pulju v svet, v vednost zmagoviti Antanti, da a. o. mornarice ni vedé.
Prevzela jo je zaveznifka jugoslovanska vlada, ki vabi prijateljske mornarice,
naj jo posetijo v Pulju, kjer zanje ni veé nevarnosti.

Jugoslovanski mornarji so si ovili &epice z rdece obrobljenimi papirna-
timi trakovi, ki se jim je ma modrem polju blestel bel napis: Jugoslavija.

Stiri leta ni zagorela lu¢ v Pulju, najvedji vojni luki bivie monarhije.
Tema ko v rogu je vladala vse te dolge no¢i na skrajnjem koncu krine Istre,
31. oktobra 1918. leta pa je v veternem mraku zablestelo po prostranem
pristaniiéu tisoé luéi, glasno ukanje in veselo petje je donelo v tiho jesensko
noé, rezki streli, odmev razposajene prostosti, so bicali svineno nebo.

Konec vojne, konec trpljenja! Svoboda, enakost, bratstvo!

Puljska luka je bila natrpana z vojnimi ladjami in trgovskimi brodovi
vseh velikosti in oblik, modernih in zastarelih, od male podmornice in manj-
fega borbenega Golna do velikana »Viribus Unitis«, ki je bil vsidran dale& od
vhoda v pristanii¢e blizu polotocka Frane.

Vhod v pristanii¢e je bil zaprt s pet metrov globokimi mrezami, ki so
zadrzavale podmornice. Ob dotiku nanje je zazvonilo v poveljstvu vojne luke,
in po podmornici je bilo. S kopna so bili naperjeni na vhod tezki topovi
in pono¢i so mocni reflektorji osvetljevali prehod, da se nihée ni mogel zmuz-
niti v vojno luko.
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Tako je bilo do 31. oktobra 1918. vsestransko v dovoljni meri poskrbljeno
za varnost Pulja in njegove luke.

Ta dan pa je bil dan veselja, ki mu je sledila brezskrbna noé radosti.
Mornarji tujih narodnosti so zapustili ladje. Zanje se je vojna nehala. Kdo
bi Ze sluzil! Prvi je izginil Horty.

Jugoslovanski mornarji so od samega navduSenja 3li na kopno drugovat in
uzivat nekaljeno sreéo svobode in prostosti. To noé ni bilo v Pulju niti ene
straze. Slavnostno razsvetljeno pristanii¢e je metalo medel odsev tja do
mogocnega valobrana.

Okoli desetih zvecer se je neki podéastnik, ki se mu ni ljubilo iti v
mesto z rta Compare slutajno ozrl po morju in opazil ob zunanji strani
valobrana senco italijanske torpiljarke, ki je bas pristala. Sko¢il je k telefonu,
klical tu, klical tam. Zaman. Nikjer nikogar. Pa &emu bi si belil glavo, saj
ni ve¢ vojne. Prijatelji smo!

Pozne ure so polagoma umirile razigrani Pulj in njegovo pristaniiée,
po dolgih letih naporov in strahu je vse pospalo ko ubito.

Kot obi¢ajno se je na »Viribus Unitisu« prvi zbudil prvi podoficir na
brodu. Obgel je, kot je to delal Ze leta in leta, ves krov, da vidi, &e je vse v
redu. Iz navade se je sklonil preko ograje in opazil ne dalet od broda dva
moZa, éudno obleena, ki sta na vse kriplje hitela plavat proti obali.

Stvar se mu je zdela sumljiva, poklical je nekaj mornarjev, spustili so
motorni &oln in kaj urno sta hila éudna plavaa na admiralski ladji.

Ko sta ujetnika videla, da ju vodijo ma »Viribus Unitis«, sta se kréevito
branila. Eden je vedno pogledoval na uro, ki mu je visela pod vratom.

Poklicali so poveljnika Vukoviéa, ki je prihitel na krov, ogrnjen s East-
niskim plaiéem. Iz kratkega zasliSevanja je sprevidel, da sta italijanska &ast-
nika Paolucei in Rossetti priila prejinji vefer na italijanski torpiljarki, ki ju
je opazil nad podéastnik, pa ni mogel nikogar obvestiti, do valobrana, ponoti
sta dosegla admiralsko ladjo »Viribus Unitis« ter jo podminirala, Zagotav-
ljala sta, da jima je bilo povsem neznano, da so a. o. brodovje prevzeli Jugo-
slovani in da ni ve€ vojne ter da sta storila le svojo dolZnost kot dobra vojaka.
Vsa zelena od strahu sta za boZjo voljo prosila, naj zapuste ladjo, ker ho v
20 minutah zletela v zrak.

Mino sta pritrdila na mreZo izlivne cevi 1 m pod gladino.

Praznili so ladjo, med tem pa skuSali mino previdno odstraniti. Pa bilo
je prepozno. Votel pok, brod je zadrhtel in se nagnil na desno stran. Nepo-
pisna zmesnjava. Brezumno je posadka drvela po krovu, hiteli so spuiiati ¢olne,
skakali so v morje, da se refijo s plavanjem.

Toéno ob 6. zjutraj 1. novembra 1918. se je razlegal po puljski luki tiso-
ceri obupni klic: »Pomagajte. »Viribus« se potaplja, pomagajte!«

Posadke bliznjih ladij poka niti ¢ule niso, tako slab je bil. Zdramil jih
je Sele krik in vik. Vse je hitelo pomagat. Voda je drla skozi razpoke, po
krovu ni bilo mogo¢e vet tei, mornarji so zdrsali in se po nagnjenem ladji-
nem trebuhu spuséali v mrzlo morje. Krov se je skoro izpraznil.

Poveljnik Vukovié se je 3e vedno zadrzeval na ladji. Po moé&no nagnje-
nem krovu se je tipal do velike kupole 30.5 em topov. Spodaj Ziv-Zav Golnov
in plavacev.

Nenadoma je strahovit pok presekal ozraéje in orjasko telo »Viribus
Unitisa« se je z nepopisno naglico med strainim hruiéem in truséem nagnilo
in popolnoma prevrnilo. Dimniki in oklopni stolpi so odletavali, ubijajo¢i in
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drobeéi vse, kar so dosegli. Ogromen jambor je treicil po Colnu, ki je bil
natrpan brodolomcev in ga zdrobil.

Dvajset minut je trajalo od eksplozije mine do potopa ladje.

Na krovu stojeé je odSel s svojim brodom v globino tudi prvi povelj-
nik jugoslovanske vojne mornarice Janko Vukovié-Podkapelski. Po rodu Li-

¢an je bil med najbolj hrabrimi in smrt prezirajoimi pomorskimi ¢astniki,

o katerem so kroZile celo ¢udovite zgodbe.

Potopljeni velikan je hil najmodernej§i in najmlajsi izmed Stirih a. o.
dreadnoughtov. Razkoino je bil opremljen in silovito oborozen. Sluzil je kot
admiralska ladja. Posadke je 5tel okoli tisoé moZ in 32 Castnikov.

Ko so reSene brodolomce sreéno zbrali, so ugotovili, da jih manjka 250,
in to veéinoma samih Jugoslovanov.

V Pulju je zavladala nova zme$njava. Prvemu jugoslovanskemn admiralu
C. M. Kohu se je s spretno roko posrecilo vsaj delno napraviti red. Najtezje
je bilo s prehrano. Pa so odili zastopniki domagega hrvaskega in italijanskega
prebivalstva s torpedovko preko Jadrana prosit Antanto kot zaveznico za
pomo¢. In prisla je pomoé od onstran.

Borbeni &oln s trikolorko je prizvizgal v luko, sledilo mu je 3tevilno
ladjevje in laska vojska, ki je slovesno in zmagoslavno ves dan korakala
skozi Pulj in ga odtlej Se ni zapustila.

V splosni zmeinjavi ob potopu »Viribus Unitisa« se je italijanskima aten-
tatorjema posrecilo uiti na suho, pa so ju kasneje na¥i mornarji iztaknili in
zaprli. Sedaj ju je laska vojska resila in bila sta junaka dneva.

In ko so na%i stari pomorci krvavecega srca oddajali prislecem svoje,
to je nade brodovje, so prebridko obzalovali, da niso postopali z vso imo-
vino ob3irne puljske luke enako, kot so storili to Nemei z v pristaniicu vsi-
dranimi svojimi podmornicami Ze nekaj dni pred prevratom: zaplovili so z
njimi pred luko in jih pognali v zrak oziroma v dno, sami pa so se praznih
rok, kot bi se bili sicer. odpeljali domov.

Tudi Trst, tedaj najveéje slovensko mesto, ter mnajveéje trgovsko pri-
stanii¢e bivie monarhije, je na dan 30. oktobra 1918. spremenil svoje &rno-
7olto lice. Upravo mesta je prevzel »Odbor za javno varnost«, ki je obstojal
iz tamoZnjih Slovencev in Italijandv. Zagrebsko Narodno Vijeée je 31. oktobra
imenovalo dr. Otokarja Ribafa za predsednika Nar. Vijeéa v Trstu. Povelj-
stvo nad naSo ohoroZeno silo je prevzel odlien narodnjak P. P, Vugetié.

Radi pomanjkanja zivil so pric¢ele po Trstu pleniti nasilne tolpe, ki jim
narodna garda ni mogla biti kes. Zato je dalo Nar. Veée v Trstu odboru za
javno varnost na razpolago torpedovko. s katero so odsli trije Jugoslovani
in dva Italijana 1. novembra zgodaj zjutraj v Benetke prosit za pomo¢ Antanto,
ki jim je bila od vrhovnega poveljstva italijanske vojske obljubljena.

Odposlanci so se vrnili v nedeljo 3. novembra ob dveh.popoldne, dve
uri kasneje so ze priplule v Trst prve italijanske torpedovke pod poveljstvom
generala Karla Petitti di Roreto. Pripeljal se je na torpedovki »Audace« ter
izjavil, da je priSel v Trst kot osvajaé v svrho zasedbe.

Tako se je izvriil zmagoslavni pohod italijanske vojske v Trst 3. novem-
bra 1918. ob 3tirih popoldne, torej 13 ur za tem, ko je na italijanski fronti
istega dne ob treh zjutraj sluzbeno prenehalo streljanje in so se ustavile
sovraznosti.

Isti vecer je imel trzaski odbor za javno zaSCito svojo zadnjo sejo, ker je
bil po odredbi generala Petitti di Roreto razpuien.
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Trst se je spremenil v Trieste.

Na Reki so se vojaki Jelacicevega pefpolka uprli €astnikom tujih narod-
nosti ze 23. oktobra 1918. leta in razvesili na vojaSnici naSo trobojnico. 30.
oktobra je prevzelo oblast na Reki Narodno Veée v SuSaku, med tem pa je
zagrebiko Narodno Veée imenovalo dr. Riharda Lenca za velikega Zupana
mesta Reke, kjer je dr. Lenc tudi takoj prevzel oblast. Vse mesto in vse
pristaniife je bilo zavito v naSe barve. NavduZenje nepopisno, sledila pa mu
je kmalu godba Zalosti. Italijanasi so prosili za zaS¢ito, ki pa je bila dejansko
nepotrebna, vodstvo italijanske vojne mornarice, in 4. novembra 1918. so pri-
stale v reikem pristanii¢u tri laike vojne ladje pod poveljstvom admirala
Rainerija.

Kot zastopnike zaveznifke Antante jih je naSe ljudstve navduSeno spre-
jelo in pozdravilo z nad 400 zastavami. Pa se je takoj na to na mestnem
stolpu prikazala trikolora, ki pa jo je nekdo kmalu nadomestil z na%o tro-
bojnico. Kasneje sta nad mestom pol dneva vihrali zastavi obeh narodov, na
kar je bila zopet odstranjena. Za naSe ljudstvo so priceli tezki &asi.

Na proinjo Narodnega Vijeéa je poslala vrhovna vojna oblast v Beogradu
15. novembra na Reko II. pesadijski bataljon 5. peSpolka nase strumne vojske
pod poveljstvom podpolkovnika Ljubomira Maksimoviéa. Radost naSega zivlja
je bila velikanska. Zal je trajala le 17 dni, potem se je naia vojska umaknila
deset kilometrov iz Reke pod obljubo italijanskih oblasti, da njihove &ete ne
bodo zasedle Reke. Pa niso bile Sajkace Se iz mestnih zidov, so Ze hitele na
drugem koncu v mesto ¢ete laske brigade »Granatieric in »Sessia«. Poslej se
trikolora ni ve¢ umaknila z Reke.

Tudi po drugih obreznih mestih in pristanii¢ih vzhodnega Jadrana so
one dni prejinje zastave zamenjale nae trobojnice. Osobito navduSenje je
vladalo med na%imi mornarji v Boki Kotorski, med mornarji, ki so Ze davno
prej s svojim znamenitim uporom dokazali, da imajo dovolj tujega gospod-
stva in da hoéejo biti na svojem morju svoji gospodarji.

In to smo slednjié z napori blagopokojnega viteskega kralja dosegli. Nas
je vzhodni Jadran! Pomni, mladina, da od izliva sinje Sofe do skipetarskih
planin nase morje se preliva, naSe majke tam je sin!

Meja ob Reéini med Su3akom in Reko.
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LJUDEVIT STIASNY
V BOLGARIJO

zadnjih letih smo izdatno oja¢ili medsebojne stike z bratskim bol-
garskim narodom. Nado Glasbeno Matico in nase uciteljsko pevsko dru-
5tvo so v bolgarskih mestih vzprejemali z navduSenjem, a kako izborni
pevei so Bolgari, smo se prepri¢ali na koncertih, ki so jih pri nas priredili
bolgarski pevei. Nedavno so se v Sofiji nadi Sokoli zopet pobratili v mnogo-
brojnem 5tevilu z bolgarskimi Junaki in konéno je priredilo tudi maSe Slo-
vensko planinsko druitvo izlet Bolgarijo. Tega izleta sem se udelezil tudi jaz.
Izredno gostoljubno so mnas
sprejemali povsod bolgarski pla-
ninei. Planinstvo je med Bolgari
moéno raziirjeno. Sofijéani ho-
dijo najrajii na bliznjo Vitoo,
na kateri imajo veé planinskih
koé. Mi smo si pa hoteli ogledati
predvsem mnogo viije rilsko in
pirinsko gorovje. Po ogledu ja-
ko lepe sofijske prestolnice, smo
se peljali z avtomobilom v 69 km
oddaljeno Camkorijo, da gremo
od tam na Musala, t. j. na Alahov
vrh, ki je najviija gora na bal-
kanskem polotoku. Visok je
2925 m, torej je vidji od naSega
Triglava. Bolgari so napravili na
to goro udobno in neopasno pot.
Med potjo smo opazovali vodo-
vod, ki preskrbuje Sofijo s prav
dobro pitno vodo. Na vrhu je me-
teorologitna postaja. Da more
vzdrzati poslevodeéi uradnik v tej
postaji tudi v dolgi zimi, znosijo
vsako leto do postaje konji Sest
ton premoga. Razgled s tega vrha
je kaj lep. Pod nami se blestijo
8 kristalno ¢isto vodo planinska
jezera, na zahodni strani se peni
v lepi dolini Isker, ki se izteka v Donavo, a na zahodu vidimo Marico, ki tece
v Egejsko morje.

Tirnovo. Zelezniiki predor pod mestom.

Rila je najznamenitejSe gorovje balkanskega polotoka. Vet kot 20 vrhun-
cev je visokih nad 2700 m. Velika sneZi5éa pokrivajo njegova poboéja in
napajajo 150 jezer, iz katerih izvirajo reke Isker, Marica in Mesta. Rila je
sestavljena vefinoma iz granita. Ker pa granit ne prepuiéa vode, je tod toliko
jezer. Gorovje podaja planincem prave naravne ¢udeZe in vrhunce, ki nudijo
krasne razglede. Hoja po potih na te gore pa je mnogo laZja kakor v nadih
gorah,

Prvo no¢ smo prenoéili v planinskem domu Musata, ki je v viso@ini 2440
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metrov, a drugo v mali in liéni planinski ko& Maljovici. Od tu smo 3li na
vrh Maljovice, potem pa po grebenih do lepe gore Damke in do Earobnih
sedmerih jezer. Prelepa je bila ta promenadna pot in kaj prijetna bi bila
tudi sloZzna pot navzdol do Rilskega manastira, ako bi juZno sonce tako zelo
ne pripekalo.

Ogromen Rilski samostan, ki ga je v 10. stoletju ustanovil sv. Ivan Rilski,
je eno najveéjih svetii¢ bolgarskega naroda. Samostan so sezidali v letu 1343.,
ki pa je v letu 1833, pogorel; zgradili so nov samostan v Stirih nadstropjih
po zgledu samostanov na gori Athos. Od daleé¢ se nam prikazuje kot kakina
trdnjava. V cerkvi, ki je krasen primer bizantinske umetnosti, smo pri sv.
masi obéudovali cerkveno petje. Kakor v ruskih cerkvah tako tudi v tej cerkvi
ni orgel. ;

Samostanski -muzej hrani zanimive predmete iz prejinjih stoletij, in sicer
poleg starinskih knjig tudi zlate in srebrne darove kronanih glav, med njimi
tudi dar carja Aleksandra Osvoboditelja. Prenoéiiéa v velikih sobah so nekak-
ina skupna leZiita in so za romarje in turiste zastonj.

Od Rilskega samostana smo se peljali z avtomobilom ob Rilski reki, do
Strume, Med potjo smo naleteli na velikanske vodne naprave za elektricno
centralo, ki preskrbuje Sofijo z elektriko. Od Strume smo se peljali Se vedno
z avtemobilom proti Simitli.

Cesta iz Simitli v Razlog poteka érez sedlo Predel, ki v viSini 1230 m lo¢i
Rilo od Pirin. Ta voZnja pa ni bila posebno prijetna. Ker so hudourniki na
mnogih krajih zelo poskodovali cesto, smo se morali preseliti v dva manjia,
manj udobna avtomobila, Bili smo precej stisnjeni, toda dobra volja nas ni
minila. Na cesti smo srecavali mnozico kmetov in kmetic v Zivopisanih na-
rodnih no3ah.

V Bansko (925 m) smo se pripeljali Sele proti veéeru. Vseeno sklenemo,
da gremo takoj do kofe Banderice, ki lezi 1770 m visoko. Kmalu smo bili v
temi; morali smo si pomagati z elektriénimi svetiljkami. Ker smo pa prepu-
stili svoje nahrbtniké mulam, smo Ze nekako dobro hodili. Doéim je bila pre-
hrana v rilskih kogah bolj skromna, so nam postregli tu celo s postrvmi.

Drugo jutro smo 8l na El Tepe (2920 m), ki je tudi viiji od naSega Tri-
glava. Tu sem pa izkusil slabo stran pirinskega gorovja. Nisem se pridruzil
drugim, ki so &li po poti, temveé sem Sel sam na Gorenjo Banderico do gore
Banderizka ¢uka (2750 m), da bi tam pogledal, kod vodi pot na zahodno
stran Pirina do sv. Vrafa. Ob tej gori sem krenil na sedlo Kabata (2450 m)
in odtod po grebenih na drugo sedlo pod El Tepe, ki je v viSini 2600 m. O kaki
poti ni bilo sledu in veckrat sem moral plezati po veé ali manj velikih gra-
nitnih bolvanih. Na strmih poboéjih leZi na mmnogih mestih celo morje skladov
in razbitih skal in po teh bolvanih sem moral plezati navzgor in navzdol.
Lahko si mislite, da sem se nekajkrat spomnil tovariSev. Jezil sem se sam na-
se. Po peturni hoji sem priSel konéno pod El Tepe na pot, ki sem jo pa kmalu
spet zgresil; zato sem jo mahnil kar naravnost navzgor.

Pri triangulacijskem znamenju dobim na vrhu vse druge, ki so Ze dalj
¢asa uzivali prekrasen razgled. Kakor v rilskem pogorju so tudi tu planinska
jezera najveéji kras. Nad 120 jih je, in kakor venec bistrih morskih ofes nani-
zana na obeh straneh. Navadno lezijo v visoé¢ini nad 2000 m, a nekatera so
celo v viso¢ini 2500 m.

Pirin je vsem Bolgarom Ze stoletja najbolj pri srcu, saj je ob teh gorah
spletal bolgarski narod venec junatkih epopej, saj so bile te gore zatoéiite
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junaskim hajdukom v turski dobi. Te gore so tedaj stoletja skrivale v svojih
nedrih uporne borce za neodvisnost in v teh gorah je v dolgi dobi narodne
suznosti neprestano tlela misel narodne svobode.

V noéi je dezevalo in dasi je bilo drugo jutro moéno megleno. smo 3li od
koée Banderice do koée Damjanice. S tezavo smo prebredli narasli potok in
tezavna je bila tudi hoja po mogoénih bolvanih ob bregu Ribnega jezera. Ko
smo obili po strmem poboéju Todorin vrh, je zatelo spet deZevati. Ali plani-
nec je na vse pripravljen, zato nismo oklevali. Narobe! Eden izmed nas je
celo prerokoval najlepse vreme. Cez nekaj ¢asa se je res vreme zholjsalo. Hoja
navzdol do Vasiljatkih jezer je bila izredno lepa. Vsako jezero ima drugo
lice in svojevrsten ¢ar.

Povedali so nam, da imamo do keoé¢e le dober cetrt ure. Da bi prisluiko-
val skrivnostnemu Zuborenju vode, ki prehaja podtalno iz jezera v jezero, sem

Tirnovo.

sedel. Nenadoma se je stemnilo. Prvemu delu naie skupine se posreéi priteéi
do koce pred vzbruhom nevihte, ostali pa se kmalu v gosti megli nismo mogli
ve¢ orijentirati in smo se v tej zmedi celo oddaljili od koce. Pri iskanju prave
poti si je sofijski vodnik spahnil levo roko. Koné¢no srecamo nekega bolgarske-
ga pastirja, ki je iskal svoje ovce in ta nam pokaZe pravo pot, a popolnoma
premoceni pridemo do koce. Ko smo bili pod streho v prijetnem zavetiicu,
smo pozabili vse nadloge in se zapletli v Zivahen razgovor.

Izleta do najvecjega planinskega jezera Papazgjula se nismo udelezili.
Nekateri smo morali drugi dan suSiti svojo premoéeno obleko. Ko smo ili
navzdol ob reki Glazni, sem obzZaloval, da si nisem ogledal elektriéne centrale,
ki preskrbuje Bansko in okolico z elektriko; zakaj v Banski smo zakljuéili
svoje visokogorske ture.

Nismo se pa vrnili v Sofijo temveé sklenili smo obiskati tudi Plovdiv,
Tirnovo in Varno. Iz Banskega smo se peljali z avtomobilom érez Jundolo v
Bjelovo. Jundola lezi na lepi planini, obdana od smrekovih gozdov in jelovine.
Pridno jo obiskujejo oni, ki se hoéejo izogniti dolinski vroéini. Ko bo zvezana
z Zeleznico, bo odkrila planincem ¢arobne kraje. Ker je bila cesta slaba, smo
v Bjelovem zamudili vlak, s katerim smo se hoteli popoldne peljati v Plovdiv.
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Vseeno so nas v pozni no¢i pri¢akovali v Sofiji planinski tovari¥i ter nam
drugo jutro pokazali znamenitosti tega mesta.

Plovdiv, stari Filipopel, lezi v rodovitni trakijski dolini ob Marni ter je
drugo najveéje mesto v Bolgariji. V letu 1928. je mesto skoraj popolnoma
razruSil potres, od katerega je le malo sledu. Nastalo je novo moderno mesto.
Spominjalo nas je na naio Ljubljano.

Popoldne smo se peljali mimo Stare Zagore v Tirnovo. Zal da smo prisli
v to starodavno in zanimivo mesto zopet ponoé&i. Tirnovo je bilo delj ¢asa
prestolnica bolgarskega cesarstva. V letu 1393. so jo osvojili Turki po tri-
meseénem obleganju in e to radi izdaje. Zanimivo je bilo ogledanje zgodovin-
skih spominkov, a nas planince je zanimal tudi nudoben planinski dom, v kate-
rem so nas pogostili in prenoéili.

Popoldne smo se odpeljali v Varno, kjer smo se v morskem kopaliséu
dobro odpoéili. Tudi ti smo se divili gostoljubnosti bolgarskih planincev.

Prinesli smo iz Bolgarije prekrasne spomine. Sréna naSa Zelja je, da bi
se kmalu mogli bolgarskim planincem oddolziti na nasih gorah za njihovo
izredno gostoljubnost. .

PANEL/KUNA VER: £

SKRIVNOSTNA POTA LJUBLJANICE

~ (Nadaljevanje.)

e malo, pa me je streslo in stisnila sem se tako, da sem postala pretezka
in padati sem pricela. Kraj, kamor sem padla, se imenuje Velika gora.
Visoka planota je to. Najviiji vrh je 1253 m visok in se imenuje Turn. Po

gozdovih Velike gore se nemoteno sprehajajo medvedje. Toda jaz nisem
imela éasa gledati gozdov. Padala sem v okroglo kratko dolino. Med gnijocim
listjem in tanko plastjo prsti sem se nasrkala nekoliko ogljikove kisline in
zdrknila navzdol do prvih skal. Pa mi ni bilo obstanka. Pod prstjo in listjem
se nahajajote skale so bile silno razpokane in razjedene. Vse to so storile
moje prednice, kapljice, in sedaj sem s pomoé¢jo ogljikove kisline tudi jaz
odjedla od skale malo apnenca in lezla v érno temo globlje in globlje.

Kar mi zmanjka tal. Silno me zazebe in predno sem se zavedla, sem
bila vsa ledena. V prostor, kjer sem bhila, je le malo posevala lu¢ od neke
daljne odprtine na severni strani. Druge sestrice, ki so enako meni izpre-
menjene v led bivale tu, so mi povedale, da sem v ledeni jami, ki jih je na
Veliki gori veé. Cudno lepo okrasje smo tvorile tod v notranjosti zemske
skorje. Gori na stropu smo bile izpremenjene v krasne ledene svece, prav
majhne in prav velike, veé metrov visoke. V redkih svetlobnih Zarkih smo
se ¢udno krasno svetlikale. Nekatere ledene svece so segale doli do dna. Tam
pa je bilo vse ledeno. Kakor modrozelena silna in ve¢ metrov debela preproga
se je razprostiral lednik v jami. Nepopisno tifino je motilo le kapljanje vedno
iz nova prihajajocih sestric, ki so pomnoZevale ledeno krasoto tega podzem-
skega svetiséa. Dokler sem jaz ‘bivala v tej jami, se ni nitesar posebnega
zgodilo v njej. Le nekoé je prifel neki medved gori pred jamski vhod, a noter
ni hotel, ker mu je premrzlo zavelo naproti- Pri neki drugi priliki je malo
globlje — menda za plenom — lisica priila v jamo, a se je razotarana hitro
umaknila na svetlo sonce.



Jaz sem hrepe-
nela po svobodi, ki
je nepri¢akovano hi-
tro prisla.

Nekega dne je
prislo s stropa doli
mnogo vec kapljic
kakor navadno. Naj-
brz je zunaj na po-
vriju zemlje zelo de-
zevalo. S seboj so
prinesle nekoliko veé ;
tuplo.te.' Nekaj takih ::";:fn’o'fo" fade-
sestric je padlo tudi

Veda pronica skozi razpo-
name in zopet sem .!te. ki so I}.Ika.hll{l s'Hadl.fn,
% s in smrzne v jami. Zrak in
bila voda. tekoca vo- skale v jami so se silno
ohladile pozimi in v go-
rah postanejo ledene,

da. Zmuznila sem se
ob steni navzdol in
usla po razpoki iz te sicer ¢udno krasne ledene jame, ki pa je moji nemirni
naravi bila zapor.

Vedno globlje me je vodila pot. Tekla sem po navpiénih razpokah apnen-
cevih skladov. Iz raznih drugih razpok so se mi pridruZzevale neStevilne
sestrice. Vsaka je pripovedovala o svojih doZivljajih- Vse pa so na tem ¢udnem
kraskem povriju takoj zdrknile v globino in nikjer niso mogle sestaviti stu-
dencka ali potoka.

Nekatere so padle naravnost v silna Zrela mavpiénih podzemskih jam ali
prepadov. Zdelo se jim je, da bodo letele kar do srede zemlje, tako grozno
je zazijal prepad sredi gozda ali travnika pod njimi. Pa ni bilo take. Padale
so razlicno globoko. Nekatere komaj deset, druge pa tudi do 100 m globoko,
kjer so za trenutek oblezale na tleh.

Po razpokah so stekle dalje navzdol v globino in v érni temi smo se
tam sesle.

Pa ni &lo vedno navzdol. Namesto apnenca so se pod nami pojavili novi
skladi, ki so imeli mnogo manj razpok in se za naSo ogljikovo kislino niso
zmenili- Ker pa nas je bilo vedno veé, smo si morale v vodoravni smeri iskati
nove poti. Slo je sem in tja v neverjetnih ovinkih. Spotoma smo izdatno
uporabljale svoje oroZje, ogljikovo kislino in si firile pot. To so nestevilpe
naie prednice Ze silno razdirile in mestoma napravile velikanske podzem-
ske jame.

Po teh jamah sem tekla s svojimi druzicami v obliki podzemskega potoka.
Véasih smo se skozi tesni komaj pretisnile. Véasih smo padale kot slap v
érne globine in v ozkih prostorih napravljale strafen Sum. Cisto samotni so
ti divji podzemski prostori. Clovek Se ni prifel do njih in morda tudi nikdar
ne bo, ker se je tu in tam udrl strop in zasul jame. Tako smo se le s tezavo
pretakale med ogromnimi skalami. :

Nekatere kapljice, ki so spotoma padale z visokih stropov v potok, so
skrivnostno mnamigavale, kaj vse so ¢udnega ustvarile tam gori, do kamor
tekoca voda ne sega. Tam gori v jami so pustile Cisti apnenec, ki so ga spo-
toma raztopile. Nastali so prekrasni, kristalno ¢isti kapniki. A kakor zatarani
vise in stoje tam in nikdar ne bo oéita njihova lepota, ¢e ¢lovek s svojimi
svetiljkami ne bo naSel pota do njih.
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Nenadoma se je posvetilo pred nami in bruhnile smo iz jame na
dan. Pred seboj smo wuzrle vas Travnik v Loikem potoku in silne smo
se razveselile, da se bo sedaj zacela prijetna pot pod svetlim soncem.
Vrsta mlinov in Zag je izrabljala naso zdruZeno silo in veselo smo hitele preko
koles, ki sluzijo ¢loveku. Ovinek se je vrstil za ovinkom. Nad nami so se
vzpenjale gozdnate gore, ki pa so bile zavite v megle, iz katerih so se vsipale
vedno nove mnoZice sestric.

Nasa radost je bila kratka. Dolina, po kateri smo tekle, ni bila obifajna
dolina, po kateri odteka voda svobodno v ravnine, ampak zaprta je hila od
vseh strani z gorskimi hrbti in nam ni preostajalo drugega, kakor da smo,
hoces noces, porabile koncem doline neke luknje v tleh ter izginile v temo.

Konec je bilo svetlobe, zelenja, gorskih poboéij in prijaznih naselbin.
Zdivjale smo ob ¢rnih skalnih stenah zdaj pod nizkimi stropi besno se pre-
rivajo¢, zdaj bobneé in grmeé po velikih temnih podzemskih dvoranah. Naia
mo¢ je rastla. Od vseh strani so nam hitele nove podzemske vode na pomoé.
Tod pod zemljo smo se zdruZile tudi s Podzemskim potokom, ki je
pod Kozjim vrhom nekje privrel na dan. Gori na vrhu zemlje je moralo biti
prav hudo. Brzkone je lilo kakor iz &kafa Ze ve¢ dni, ker so sestrice vrele
iz vsake razpoke, in slutila sem, da bo nada straina naloga, poplavljati ¢love-
kova polja in unicevati njegovo delo.

Nisem se varala. Po dolgi, divji in zaviti podzemski poti, ki je ¢lovek Se
prav ni¢ ne pozna in ki hrani toliko velikih in lepih podzemskih jam, smo
v Logki kotlini, kjer stoji staro mesto Lo#, privrele pri vasici Vrhnika zopet
na dan. Toda tedaj nismo bile veé poniZzen potok. Dobile smo ime Obrh
in sprejemale smo od vseh strani novih dotokov. Tam izpod mogoénega Snez-
nika se je v nas izlil na sicer skromni, sedaj pa ogromno narastli bratec
Mali Obrh, in krepak dotok smo dobile tudi od Podgore. Nase sile so bile
prevelike, da bi bile zadovoljne s strugo, ki nam jo je odkazala narava,
Pljuskati smo zaéele preko bregov, potapljale smo travnike in poplavljale polja,
ki jib je ubogi tlovek Ze posejal.

Nada jeza pa
je bila slepa in
razgibala nas je e
burja, ki je planila
doli z gord na po-
lje, katero smo me
izpremenile v je-
zero. Nasi valovi
so rusili zemljo,
kalili so in plju-
skali dalje in da-
lje.

Ne bom poza-
bila prizora. ko je
stal kmet ob svoji
poplavljeni njivi in
jokal. Ne glasno.
Kréevito je stiskal
svoje pesti, svoje

Lep del postojnske jame.
Krasni stalagmiti (na tleh) in stalaktiti (na stropu) so le majhen del presilne mno- oy
fine kapnikov, ki krase podzemski svet Krasa. zuljave roke,



obraz pa mu je drhtel od Zalosti. Solze obupa so se mu vsipale preko nagu-
banega obraza. Ni¢ ¢udno, saj je videl drseti ¢oln tam, kjer je stala njegova
ozimina — pod vodo. Saj je voda Ze segala do praga njegove hise, kjer je
stala njegova trudna Zena in so na peéi jokali njegovi otroci in prosili kruha.

A nas ni ganil jok. Motne smo hile in poganjale smo se dalje in iskale
izhoda. Ze zopet smo bile v pasti! Da. tudi Loika kotlina ni pravo polje.
Le velikanska kotlina je, iz katere vode nimajo povrinega odtoka. Res, tam
na zapadu pod lepo KriZzno goro, je moralo biti nekaj. kar bi nas oprostilo
vezi visokih obronkov. Rinile smo tja in nosile s seboj slamo in bi¢evje in
deske in polena; celé neko zibelko smo ugrabile in jo odnesle.

Komaj sem se zavedla, kaj se godi z menoj, pa me je pograbil pod vasjo
Dane vrtinee in zdrvela sem v globoéino. Crna tema me je obdala, a tesno
je bilo tod. Divje smo rinile naprej in zapolnile vsak koticek jame, ki se
je odpiral pred nami. Spoznale smo, da je tod Ze élovek jamo razdirjal, da bi
nam v povodnji olajsal odtok. Pa njegove mo¢i so majhne in me mu tudi
ob vsaki veliki vodi sproti maSimo luknje z vsem. kar le moremo odnesti z
bregov.

Tod pa ni Zlo dale¢ po temi. V silnem navalu in z ogromno narastlimi
mo¢mi smo bruhnile v jugovzhodnem delu Cerkniskega jezera na dan. Blizu
tega naSega izvira stojita vas Laze in Gornje Jezero, a vse hife so dokaj
varne pred naSo silo. Kar hitro smo zapustile strugo in se razlile érez bre-
gove. Tukaj smo dobile ime Jezerskipotok. Toda nase sile so bile sedaj
mogotne in poplavile smo Zirno polje, ki ga imenujejo Cerkniiko jezero.

( Dalje.)

JEZA MAKS, dijak v Ptju:

KMECKA OBRAMBA PRED TURKI

asiravno je veliko nesre¢ vznemirjalo mirni slovenski narod (kuga, ko-

bilice), vendar se Slovenci najbolj Zivo in z grozo spominjajo Turkov.

Po L. 1369. so bili Turki skozi tristo let redni gostje nade zemlje. Po-
sebno so pa bili ti napadi hudi v zadnjih treh desetletjih XV, stoletja. Dezela,
ki so jo temeljito izropali Zivega in mrtvega blaga, si dolgo ni mogla opomoéi.
Vsi prebivalei so prifli na beraiko palico, kajti imetje, t. j. premicnine, so
jim bile odvzete, polja poteptana, bivalis¢a poZgana, Zene in hcere odpeljane,
otroci prodani v suznost; detke so vzgajali globoko v turikih deZelah, kjer
so jim zamrli poslednji spomini na dom, in so se pozneje vracali kot kruti
janicarji v domovino. V teh letih strahote je nastala pesem:

O Marija, o Marija,
pridi z nami v kompanijo.

Skozi nevarne soteske in prelaze so ti krvoloki prodrli dale¢ na Korosko
in na Gorenjsko. Véasih so dobili ¢loveka, ki jim je kot izdajalec ali pa k
temu prisiljen, pokazal vsako utrdbo, skrito Zivino ali pa zakotne vasice. Leta
1473, so blizu Novega mesta ujeli Miho Cvitarja, ki je vrdil sluzbo kaZipota.
Se drugi¢ najdemo Miho v tej sluzbi in domneva se, da jo je vriil iz izdaj-
stva, ker je bil zato dobro pla¢an. Vodil jih je na Korotko, kjer so grozno
ropali in pustosili.

Majhuje so Turki pustodili tedaj, kadar so prisli nepri¢akovano. Uspeh so
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imeli torej le tedaj, ¢e so nasli ljudstvo nepripravljeno, trdnjave nezasedene,
hiZe odprte in straZe brezvestne. To, da so bili obvestilni organi za blagor
domovine neredni, se je zal ¢esto zgodilo. Torej: Pravotasna obvestitev je dala
uspeien odpor. Kakini pa so bili pripomoc¢ki za obvestitev?

NajenostavnejSe sredstvo za javljanje je vsekakor glas. Taka sredstva so
sluzila slede¢e: Z vifine na viino so klicali in se obveicali. To je bilo raz-
meroma dobro sredstvo. Govorili so tudi v daljnoglasec ali trobilo. Pozneje,
ko so izumili strelni prah, so streljali z moZnarji in so to delo vriile za to
nalas¢ po hribih nastavljene straze.

Za vidno obvestilo je sluzil ponoéi ogenj, podnevi pa dim, ker se ogenj
podnevi ne vidi daleé. Se dandanes se posluujejo ponekod tega sredstva. O
obveitanju z dimom ne vedo nié stari spisi, brezdvomno pa so imele tudi
nase straze kako snov oziroma pripravo, ki je, poloZena na ogenj, dajala gost
dim. Tudi ne moremo trditi, da je le kres sluzil za obveitanje. Ko je grmada
zagorela, so strazarji z dvema bakljama javili sosednjim, ¢emu gori grmada.
V to svrho so imeli dogdvorjena znamenja oziroma abecedo. Zgodilo se je
lahko, da je kdo v grmado nalai¢ podtaknil ogenj. Poleg kresa je stal nava-
dno vedno moznar, katerega so ob ¢asu turikega pohoda izstrelili. Grmada
je bila navadno sestavljena iz mogo¢ne skladovnice drv s slammato streho.

Ce so Turki hoteli na Stajersko, so zapalili strazniki grmado na Borlu,
potem na Vurbergu, na Ptujski in Donacki gori, na Luékem bregn pri Kam-
nici in odtod na Pohorju, in sicer na Zigrtu. Odtod pa so jo raziirili dalje
na Korofko in gornje Stajersko.

Ako so pridrli ob Savi in Krki, so zagoreli kresovi: na Mehovem, Hmelj-
niku, pri St. Petru pri ZuZemberku, na Primskovem, v Viinji gori in pri
Mariji Magdaleni v Smarju in potem na Ljubljanskem gradu.

Turke, ki so prihlacali ¢ez Kolpo v Belo krajino, so javljali kresovi:
Vinica— Poljane—KostelFridrihitajn—Ribnica—Ortnek—Turjak—Ig —Ljub-
ljana.

Tudi skozi Istro so festo prihrumeli in tedaj je zaplapolalo: na Ugki gori
—Mahrenfelsu—Klani—Gutneku—Silentaboru—Senozecah—Postojni—Lozu—
Vrhniki in Ljubljani. Iz Ljubljane se je Sirila grozna vest na Gorenjsko in
od tam na Korosko potom grmad na: Smarni gori (Grmada!)—Gorenjem Kam-
riku, Smarjetni gori—Radovljici—Sv. Petru pri Begunjah—Bledu—Jesenicah
—Beli pedi.

Ognjeni brzojav je deloval zelo naglo in je njegov ognjeni Zar v kratki
uri naznanil grozne vest po vsej dezeli.

Istotako naglo so delovali »turiki glasi«, t. j. pismena obvestila o turikem
pohodu. Poroéila so pisali obmejni hrvatski straZarji na Kranjsko z brzimi
jezdeci. Ti so brzeli iz kraja v kraj. KoroSci so zvedeli za novico iz Celja,
Gorenjei iz Trzica. V dveh dneh je bila straina vest splofno znana. »Turski
glasi« so bili pisani z glagolico. in sicer poznamo sledeée besedilo:

»To sam otil dati na znanje, da i vi od grada do grada po vsem Vinodolu
do Tersata i na Riku i dalje na Pivku, na Kras i tja do Lublane te iste
glase oznanite, da se vsaki zna drzati pripravan i ot toga éuvat se, da se
ka Skoda ne primeri, ne ino Bog s vami.«

Na ta naéin je Lovro Turjaski naznanil kranjskemu vicedomu o preteéem
napadu Osmanov 1. 1479. Gras¢aki in poveljniki trdnjav so morali potrditi
sprejem vesti s podpisom.
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Noben zgodovinski spis pa ne omenja »¢ardakov«, dasiravno so bili ti
vazni pri obrambi nadih pokrajin pred turikimi vpadi. Baje so bili turskega
izvora (kakor kaZe ime). Mnogo jih je bilo v Bosni, v Posavju in v Slavoniji.
Tudi slovenska meja je bila zastrazena z njimi. Pi¢la posadka teh »cardakov«
je imela nalogo naznaniti pohod in tako dolgo zadrievati Turke, da se je
moglo zbrati obrambno moitvo in jim priti na pomoé. Javljali so s streli ali
pa so zapalili »vehet«, t. j. snop goriva na visokem drogu. »Cardaki« so bile
lesene zgradbe na koleh. V steni je bilo mnogo strelnih lin. Gori je vodila
lestva, katero so ob napadu odmaknili. Sicer pa je bil »éardak« ograjen s

plotom iz moénih, ofpicenih klad.
772,

J‘ .
4

Ko je v srednjem veku
graséak sprejel kmete za tla-
¢ane, jim je moral obljubiti,
da jih bo varoval pred napadi
sovraznikov in pred vojasko
sluzbo, do¢im so kmetje, ki so
obdrzali svojo zemljo, morali
vriti to sluzbo in se v sluaju
napada braniti z lastnimi sred-
stvi. Ta lepa obljuba pa je dr-
zala le v urbarju. Pogosto gra-
gtak ni hotel sprejeti begun-
cev, ali so pa bili ti od gradu preve¢ oddaljeni, ali pa prestevilni za ozko
zidovje. Vse te neprilike so povzrodile, da je ljudstvo zalelo samo zidati
»tabore«, Valvazor, kranjski zgodovinar, piSe, da so jih zateli staviti 1. 1471.

—

[

CARDAIK

Za »tabor« so najveckrat utrdili domato cerkev ali pa so zgradili nekako
trdnjavico na kakem gri¢u. Zgradili so debele zidove. nasipe in stolpe, izvrtali
rove in skrivne votline. Da pa so bili branitelji pripravljeni tudi na daljfe
obleganje, so nanosili v taborne shrambe Zivila, hleve za Zivino, skladiita
z gradbenim materijalom in vodnjake. V zidovju so izdolbli dosti strelnih lin,
znak, da so se kmetje tudi krepko, ¢esto po grajskem vzorcu branili,

Seveda se je teh pribezali3¢ ljudstvo zelo razveselilo. Tabor Kremljico
v Spodnji Kapli na Koroskem so po dovrsitvi veselo pozdravljali z verzi:

»0j ti preljuba Kremljica,
ki si nasa zabranica.«

Vsak tabor je imel svojo upravo in poveljnika, ki je bil navadno domadéi
duhovnik ali kak spoStovan kmet, véasih tudi doma¢i gras¢ak., Ponekod (n. pr.
v Kofani) so imenovali poveljnika »gvardijan«, ki je imel sebi podrejenih veé
»kapitanov«. »Gvardijan« je imel kljufe in je tudi vodil gospodarstvo. Bla-
gajno je vodil »viiji kapitan«. Vsako leto so pregledali ves tabor natanéno,
ako je sposoben in dovolj moéan e za nadaljno obrambo in &e je treba
kakega popravila. Zgodovinarjem pa je skoraj neznano, da je imela vsaka
hifa ukaz, kaj ima vriiti v sluaju napada.

Orozje v takih taborih je bilo navadno zelo preprosto. Vsak moz je imel
svoj »porat«, t. j. bat z Zeblji. Kot oroZje se je uporabljalo tudi razliéno
poljsko orodje.

Veé skrbi je bilo glede oroZja. ko so uvedli v vse armade ze svinec in
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smodnik. Denarja za to navadno v bornih kmetiskih vaseh niso mogli zbrati.
Zato je ¢udno, da so se te trdnjavice vzdrzale skozi stoletja. Le redko se je
zgodilo, da je kak »tabor« bil zavzet. Povsod so se drzni branitelji resili
tudi z zvijato. Poleg tega so uporabljali za oroZje navadno tudi kamenje,
katerega so metali krvoloénim napadalcem na glavo. To kamenje so med
taborne zidove zvozili Ze dolgo prej (na Ptujski gori je fe dandanes mnogo
kamenja nasutega okoli cerkve).

Drugo. istotako nevarno orozje, je bil krop. Na tabor so ob napadu
vedno vzeli par starejSih Zensk in korajznih deklet, ki so kuhale krop in ga
izlivale napadalcem na glave, ali ga jim pljuskale v obraz. To preprosto oroZje
se je veckrat sijajno obneslo. Znano je, da so blizu Velike Nedelje Zenske v
nekem klancu napadle Taréine in jih polivale s kropom. Klanec je dobil ime
»babji klanec«, kakor se %e dandanes imenuje.

Pozneje je imel
vsak »tabor« par to-
picev ali pudk.

Ob  napadu seo
ljudje skrili razno
premiénino, kamor
so mogli. Na Gorenj-
skem so Zivino in
starcke skrivali po
gozdnih jamah, glo-
boko v Sumah, ali v
skritih votlinah, Isto-
: tako na Koroskem.

TABOR NA sVETI CORI OB SNV . Na Stajerskem (v

Halozah in Sloven.

goricah) pa so jih odvedli v samostane, vinicarije in podobna skri-

valii¢a. Na mnogih krajih so skrili staréke, Zene in otroke v cerkev,

okoli katere so bile utrdbe. Doéim so se moZje in fantje kakor levi borili

na obzidju, so nebogljeni staréki in deca vrode molili za sreen izid. Premno-

gokrat pa so vsi nasli smrt v plamenih gore¢e cerkve. Dostikrat pa so bili
»tabori« price silnega junmaitva in hrabrosti.

Ne smemo misliti, da so bili tabori utrjeni le s Sirokim zidom, nasipi in
jarki. Ne. iznajdljivost naSih prednikov je bila Ze vecja. Ves tabor so obdali
s pastmi ali »skriSami«. (Beseda pride od glagola »skrivatic.) »Skrife« imajo
moé¢nem tulcu nasajen drenov o3pi¢en kol. Vhod je bil z draéjem, listjem in
vejicami zakrit. Ce je kak
Turéin stopil na hlod, je
padel v jamo in se natak-
nil. S »skrifami« je bil ta-
bor krog in krog obdan.
Ko so Turki videli, da to-

variie »pozira zemlja«, so

/A = vHOD OZ.
BREZDNO

B =orenovxoL Jo V strahu odkurili.

= SKRUA Po mnogih krajih se je

¢ = 1ovica ljudstvo pred Turki zate-

D =powriwa  kalo tudi v podzemske
jame in votline (na Krasu).

jKRU"/\ v PREREZV .

66—



LIUDE YV ILT STILASNY:

PRIRODNI PARKI

vet neprestano napreduje, a koli-

kor bolj napreduje, toliko bolj iz-

preminja lice. Razen tega Stevilo
prebivalcev nafe zemlje veé ali manj
stalno naraica, zato potrebujemo od
leta do leta veé obdelane zemlje.
Pragozdov je 3e kaj malo v Evropi, a
v nekaterih drzavah, kakor n. pr. v
Belgiji, Nizozemskem in na Danskem
pa se ze tezko dobi kak neobdelan
gozdicek, v katerem se redko nahaja
posamezna srna.

Ne smemo se torej cuditi, da so
se zaceli Ze pred leti boljii sloji za-
nimati za varstvo prirode in ustanav-
ljati v ta namen posebna druStva.
Séasoma so dosegli, da so vlade neka-
terih drzav vzele v svojo zaS¢ito var-
stvo prirode. Ves svet se je pa zacel
zanimati za to vpraSanje, ko so v
Zdruzenih  driavah Amerike uredili
prirodni park v Jelowstownu. Razum-
ljivo je, da veije evropske drzave niso
hotele zaostati. Trudile so se torej
pridobiti in urediti v svoji drZavi vsaj
en prirodni park, da so s tem za3éitile
zivalstvo in rastlinstvo.

Med slovanskimi narodi zavzema-
jo Poljaki v vprasanju varstva prirode
in prirodnih parkov najvisjo stopnjo.

Ze v zatetku tega stoletja sta profesorja M. Raciborski in J. Pawlikowski
navduievala prijatelje prirode za to vpraianje, ki se je zelo okrepilo po
svetovni vojni. Tatranska Liga je dosegla, da se je ustanovil pri drZzavnemu

svetu za varstvo prirode poseben oddelek, ki so ga podredili prosvetnemu
ministrstvu.

Del prirodnega parka na Poljskem.

Poljska vlada je uredila najprej prirodni park v pragozdu Bielowieia,
ki je v poljski niZini in je velik 4600 ha. Nato se je pa posvetovala v usta-
novitvi prirodnih parkov v Karpatih in v Visokih Tatrah, torej ob juZni
meji. Z nakupom gozdov je ustanovila potem poljska vlada prirodni park
v Pienynach ob Dunajeu. Se veliko veéji pa bo prirodni park v Velikih
Tatrah. Razni veleposestniki so namreé odstopili v varstvo prirode manjse
ali veéje dele od svojih posestev, tako grof W. Zamoyski skoraj 5000 ha.
A tudi na obsirni Babi¢ Gori (1715 m) v zahodnih Karpatih in na Howerli
(2100 m) v vzhodnih Karpatih so z nakupom gozdov uredili prirodni park.
Pri urejevanju teh parkov pa postopajo sporazumno s Cehi zaradi v Krakovu
doseZenega sporazuma.

Vzporedno s Poljaki zavzemajo Cehi zelo visoko stopinjo v tem vpra-



fanju. V'l 1925. so se posvetovali ¢eiki in poljski uéenjaki v Krakovu o
ureditvi prirodnih parkov. Njih sklepe pa so sprejeli celo v ZdruZenih drza-
vah Amerike v izboljsanje svetovnoznanega prirodnega parka v Jelowstownu.
Tudi v &eskih planinskih druitvih se vprafanje varstva prirode in ustano-
vitev ter povefanje prirodnih parkov pridno razmotriva. Tudi Cehi se
namreé zavedajo, da je ugoden razvoj turistike predvsem odvisen od varstva
prirode, zato &efko poljedelsko ministrstvo pridno kupuje gozdove ob drZavni
meji v varstvo prirode. Zasnovani so prirodni parki v Visokih Tatrah, v
zahodnih in vzhodnih Karpatih, in sicer predvsem nasproti poljskim pri-
rodnim parkom. V popolnih prirodnih parkih je zival
stvo in rastlinstve popolnoma zaiditeno. V nepopolnih
pa se dovoljuje pod posebnimi pogoji delna uporaba. Na podlagi teh naredb
se z drzavno zaiéito obvarujejo divje koze, kozorogi, medvedi, risi, divje
maétke, svizei, jeleni, orli, divji petelini in redke gorske cvetice.

Profesor Goetel poudarja v svojih spisih, da pri wureditvi prirodnih
parkov sodelujejo v polni harmoniji &eski in poljski prosvetni, druStveni in
vladni @initelji. Poudarja pa tudi, da je samo tam gori na obeh straneh
drzavne meje prirodni park ter da v tem oziru Slovani prekaSamo vse
druge narode.

Krasen uspeh v negovanju divjafine je dosegel knez K. Hohenlohe v
Javorini v Visokih Tatrah. Pred leti je kupil na Kavkazu kozoroge, bizone
v Ameriki, v raznih krajih divje koze, medvede in jelene ter uredil v 7200 ha
veliki Javorini krasen lovski park. Ker skrbno neguje divjacino, je sedaj v
tem loviséu okrog 150 kozorogov, 1200 divjih koz, 300 jelenoyv in nad
40 medvedov.

V Jugoslaviji imamo prirodne parke ob triglavskih jezerih, na Velebitu
in ob Plitvickih jezerih. Zasnovana pa je tudi ureditev prirodnega parka na
enem izmed jadranskih otokov.

Ker se bolgarska planinska druitva pecajo tudi s prostovoljnim po-
gozdovanjem golicav in je samo ena sofijska podruZnica zasadila v letu 1932.
49.000 borovcev in izdala v to svrho 37.000 levov. je razvidno, kako zelo se
tudi Bolgari zanimajo za varstvo prirode.

Pred leti so hodili na gore le pravi planinei, ki so zaradi svojega smisla
za vecno lepoto prirode pravilno pohajali po planinah. Po svetovni vojni
pa so zaceli hoditi na gore cele mnozice, in v prej tihih predelih bajnega
gorskega sveta je odmevalo od peéin razposajeno kri¢anje in iz prej mirnih
planinskih ko¢ se je ¢ulo pozne v no¢ petje in vrisé., Zaceli so namre¢ po-
hajati divnoremanti¢ne planine tudi sejmarji, ki so veckrat spremenili pla.
ninsko koo v beznico. Divjasko in kriasko poéetje teh planincev pa ne
kali samo pravim planincem veselje do obiska prelepih planin, temveé tudi
slabo vpliva na mladino, ki se rada da zapeljati.

Poljska in ¢eika planinska drustva so se trudila toliko ¢asa, da se je
povrnil v njihove planinske dome in koée prejsnji red — kar se jim je
vendar posreéilo 3ele s pomoéjo oblasti. Vsak prestopek se namreé najstrozje
kaznuje. Poljsko planinsko druitve je celo odstranilo dve dobro obiskani
koéi, ker se je iz njiju éul vetkrat pozno v no¢ velik vrisé. Da pa niso bili
prizadeti s tem tudi pravi planinci, je zgradilo z izdatnimi Zrtvami nov
planinski dom v blizini doma za grani¢arje, ki nadzorujejo tudi planinski
dom. Novi planinski dom pa nudi zavetje le onim planincem, ki iStejo raz-
vedrila in okrep@ila v gorski tihoti. V poljskih in &eSkih planinskih domih
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in kotah je vzoren mir do Zestih zjutraj. Pri tem se ozirajo na neizvezbane
planince, ker so ti neobhodno potrebni daljSega odpocitka, ker jih hoja v
tanjiem zraku zelo utrudi. Ako pa utrujeni planinci zapustijo dom ali koto
v rani uri, morajo to storiti brez najmanjsega ropota.

Izvrstni planinei in éuvarji prirode so mladi skavti, zato jih Zdruzene
drzave v Ameriki uporabljajo pri urejevanju in upravljanju svojih svetovno-
znanih prirodnih parkov.

Izboren &uvar prirode je v Bolgariji Mladinska organizacija (JunoSeski
Turistski Sjuz). Vsak bolgarski planinec je do 21. leta organiziran v tej or-
ganizaciji, ele s polnoletnostjo ima pristop v organizacijo starejsih. Mladinsko
bolgarsko druitvo ima 78 podruinic in okrog 9000 ¢lanov, organizacija je
popolnoma samostojna, ima svoje izdatno premoZenje ter svoje glasilo (Mlad
turist). Kdor gre na VitoSo pri Sofiji, dobi tam kaksne pol ure pod vrhom
dijaka, ki s pusko v roki stoji na strazi ob studencu. On in njegovi tovarisi
menjajo sluibo, ki obstoji v glavnem v tem, da Euvajo zaititno planinsko
floro, studence in mlade nasade. To so res pravi éuvarji prirode.”)

‘Kakor drugod so tudi v Visokih Tatrah po svetovni vojni zlasti dijaki
zagrenili marsikatero urico planincem, ki so prisluskovali utripom prirode v
gorski tihoti. Krik in vik je odmeval od peéin, a tudi v planinskih kotah so
bili kar glasni pozno v noé&. Iztrezmila jih je vendar katastrofa! Do tal je
pogorela planinska koéa Pod Visoko v Jarovini, a sum je padel na dijake.

Iz gorenjega je razvidno, da je Ze zadnji ¢as, da se tudi pri nas ustanovi
obljubljena planinska mladinska organizacija.

D R O B | 7

PRVI POLET PREKO ATLANTIKA.

Priblizno 17 let bo, odkar se je izvrsil prvi polet preko Atlantskega oceana.
O tem svojem zgodovinskem poletu 1. 1919. iz Amerike na Irsko je podal lani na
mednarodnem kongresu prekooceanskih letalcev Sir Arthur Witten Brown poroéilo,
ki je zgodovinski dokument prve vrste. Glasi se takole:

»Koncem svetovne vojne je obnovil dnevnik Daily Mail, ki ga je urejeval sedaj
ie pokojni Lord Northcliffe, svojo Ze pred vojno razpisano nagrado za prvi polet
brez pristanka preko Atlantika. Med drugimi tovarnami za letala je javila tvrdka
Vickers letalo, kojega tip so prestudirali v poslednjih vojnih mesecih in ga opremili
za metanje bomb na velike razdaljo.

Letalo je bilo tipa Vimy, a nekoliko spremenjeno, kajti vzidali so mu rezervne
tanke za bencin in olje. Imelo je slede¢e mere: razpetina 20.43 m, Sirina kril 3.20 m,
hitrost 90 milj, teza s tovorom 6115.5 kg, motorja: dva Rolls Royce Eeagle VIIL

Poskus z natovorjenim letalom je pokazal, da se pravilno in varno dviga. Po
poskusnih poletih so letalo natovorili na parnik in ga poslali v pristaniite St. Johns
na Terranovi, s pilotom, navigatorjem in celo vrsto izkuSenih monterjev. Tja so
dospeli 18. maja 1919. Tu so letalo montirali in odleteli z njim na pripravljeno leta-
lis¢e v notranjosti otoka, kjer so vse pripravili za dolgi polet v Evropo in napolnili
tanke z hencinom.

Ko se je 14. junija zacelo daniti, je bilo vse pripravljeno, toda vreme ni bilo
ugodno ob tej uri. Pozneje se je nekoliko izholjfalo in ob 4. uri 12. minuti (po
Greenuichu) smo odleteli, med tem ko je vihar divje pihal iz jugozapada in je oblaéje
viselo zelo nizko. Veter je imel hitrost 35 milj na uro in ves dan smo lahko opazovali
valovje in ledene gore. Do polnoti je bilo oblaéno in nismo se mogli orientirati po
zvezdah. Pozneje smo videli Vego in polarno zvezdo in smo tako vedeli, v katero
smer naj letimo naprej. Pozneje smo leteli skozi sneg in deZ. Rocaji so se dali le

*) A Brilej. — V Gorah zapadne Bolgarije. Planinski vestnik 1934.
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tezko premikati, kajti na krmilih se je nabiral led. Prikazal se je mesec, toda naen-
krat smo bili spet v oblakih in smo padli v vijugastem poletu tako globoko, da smo
se tik nad vodo komaj spet ujeli. Sedaj smo se pa zafeli energiéno dvigati in ob 7. uri
3. minuti je bil Vimy Ze 3600 m visoko. Po soncu smo mogli doloéiti, kje se nahajamo
in dognali smo, da smo nekoliko severneje, kakor smo se bili namenili. Ob 8. uri 25.
minuti zjutraj smo zapazili pod seboj irsko obreZje in spoznali radijsko postajo
Clifden. Pristali smo na moévirnem ozemlju, ' pri éemer se je polomilo kolesje.
Vsega skupaj smo leteli 16 ur in 28 minut, od tega 15 ur in 57 minut nad Atlantskim
oceanom. Preleteli smo 1890 milj.

Edine mehaniéne neprilike, ki smo jih imeli so bile tele: a) odvodna cev na
levi strani desnega motorja se je odkrusila, b) radijskemu generatorju se je zlomila os,
zato nismo mogli breziiéno oddajati.

To je skromni opis velikega zgodovinskega dogodka. Letalca, ki sta izvrila ta
polet, se imenujeta Alcock in Brown. Bila sta britanska vojna pilota. Danes, ko smo
navajeni na ve¢je podvige v letalstvu, se moramo s spoStovanjem spominjati teh dveh
pionirjev prekomorskih poletov.

ZDRAVILNA MOC CEBULE.

Da je ebula zelo zdrava jed, o tem ni nikakega dvoma. Francoski znanstvenik
Georges Lakhovsky, ustanovitelj teorije o celi¢ni oscilaciji, ki dokazuje v svojik de-
lih, da je vzrok bolezni oscilatoriéno meravmnovesje telesnih celic, pa pripisuje na
podlagi svojih raziskovanj in te svoje teorije ebuli svojstvo, ki je vzbudilo veliko
zanimanje v zdravniskih krogih. Dokazuje namreé, da stalno zaviivanje sirove ebule
prepreéuje raka.

Pri itudiju razSirjenja raka v raznih deZelah je naZel, da del prebivalstva neka-
terih pokrajin v Rusiji in na Poljskem nikoli ne zboli na raku predvsem nekatere
zidovske sekte, ki nié ne delajo, temveé samo molijo in se prehranjujejo od milo&éine.
Ker nimajo sredstev, da bi se primerno hranili, jedo skoraj samo kruh in éebulo s
soljo. Kljub njih silni reviéini in nehigijenskemu Zivljenju so med njimi zelo stari
ljudje. Tudi je to prebivalstvo zelo redko bolno, a raka sploh ne pozna. Nekateri
so trdili, da je Zidovsko pleme varno pred okuZenjem, toda to ne dri, kajti francoski,
angleski, ameriski in drugi Zidje so prav take podvrieni raku, kakor njih kristjanski
sonarodnjaki.

G. Lakhovski je nato univerzitetne profesorje in ucenjake raznih deZel, pred-
vsem onih, kjer prebivalstvo dnevno je sirovo éebulo, in dognal je, da v vseh deie-
lah, kjer prebivalstvo dnevno poje mnogo sirove ¢ebule, skoraj ne poznajo raka;
celo v onih deZelah, kjer je geolofka sestava tal ugodna za razvoj raka.

G. profesor P. Stojanov s sofijskega vseutilii¢a pi¥e med drugim tole: »Obrnil
sem se na na$ urad za javno zdravje in pofiljam Vam njegovo statistiko, Ceprav
samo za dve leti. Veseli me, da imate prav: tudi pri nas so kmetje, ki tvorijo 80%
prebivalstva, manj podvrieni raku. Morate vedeti, da jedo pri mas mnogo &ebule,
razen morda Romuni in Srbi. Ne verjamem, da bi bil kakfen drug narod, ki bi jedel
toliko éebule kot mi. Pri nas jedo sirovo éebulo s soljo, poprom in kruhom, pa tudi
mnogo paprike in Eesna, toda predvsem &ebule ...« Iz uradne statistike, ki jo je
prof. Stojanov priloZil, je razvidno, da umre v Bolgariji sorazmerno skoraj dvanajst-
krat manj ljudi radi raka kakor v Franciji. Znano je, da Bolgari silno dolgo Zivijo,
ljudje stari 120 let niso prav nié redki. Bolgarski narod Steje najveé stoletnikov.

Navadno so ljudje mnenja, da prihaja ta visoka starost od mnogega zaviivanja
jogurta in kislega mleka, toda to ne drZi, kajti prebivalstvo juine Rusije in Kavkaza
se tudi mnogo hrani z jogurtom, a ne dosega visoke starosti, tako kakor Bolgari,
kajti ¢ebula ni podlaga dnevne hrane, kakor pri Bolgarih.

G. Lakhovski je dobil mnogo odgovorov iz Turéije, Sirije, Egipta in Aliera,
kjer jedo domaéini mnogo &ebule in skoraj nikoli ne zbolijo na raku. Tudi v teh de-
jelah zive zelo stari ljudje. Znan je slufaj onega Turka, ki je umrl pred kratkim in
ki je bil star nad 150 let. V Egiptu Zivi moZak, ki ima blizu 160 let in ki se spominja
Napoleonovega prihoda v deZelo. Ceprav je to izredmo, je biolosko popolnoma mo-
goce. Dogodili so se slucaji, da so ljudje Ziveli 200 let in te slucaje so prekontrolirali.

Izumitelj te nove zdravilne metode, ki seveda e ni dovolj dolgoe preiskuiena,
upa, da bo mogote raka spraviti s sveta, ali pa vsaj zelo zmanjiati Stevilo bolnikov
na ta naéin, da poleg kuhanih jedi vsak dan zaviijemo mnogo sveiega socivja: solate,
zelenjave, sadja in pred vsem pa dosti sirove Gebule.



A R.OD 1 IT'ZV.EN EVROPE

e
Japonska.

86,000.000 prebivalcev.
Japonska je poleg Italije najgosteje na-
seljena zemlja na svetu; zato silijo Ja-
ponci preko Koree v MandZurijo in
Mongolijo. so Japonci?

Kakine vere

Kitajska.
500,000.000 prebivalcev.
To prebivalstvo je priblizno %4 vsega
prebivalstva na zemlji. Evropei imenu-
jejo Kitajce in Japonce: rumeno ne-
varnost. Zakaj?

7

Indija.
400,000.000 prebivalcev.
Evropejcev je okoli 200.000; ostali so

Indijei, med katerimi je 67 odst. ubogih
kmetov. Kitajsko, Japonsko in Indijo
obiskujejo pogosto nesrece (poplave,
kuga, potres). Kdo je gospodar Indije?

Zdruzene ameriske drzave.
123,000.000 prebivalcev.

Po velini so to priseljenci in njihovi

nasledniki: Evropeci, érnci; le malo je Se

domaéinov: Indijancev. Kateri Evropei
so se med prvimi priselili tja?

Rusija,
160,000.000 prebivalcev.

Ogromna sovjetska republika ima blizu
150 raznih plemen in rodov. Poglej na
zemljevidu, kod se razprostira Rusija!

Minisfrsfvo prosvefe je x odlokom
P. br. 19.462 od dne 30. DI. 1934. 1.
priporodéilo list »Razorl« za vse
niZje srednje in mescanske Sole!
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Biser nase drzave.
Na jugu Jugoslavije
lezi, v blizini naj-
novejse  prometne
zveze z Ohridskim
jezerom na obreiju
Ohridskega jezera
velik samostan Sveti
Naum. Nekaj sto
metrov od samosta-
na tece albanska
meja. V resnici lahko
imenujemo ta kraj
biser Jugoslavije.

MOZAIK. NASA MESTA
Sestavila: Cerne Vida, I.dri.dekl. meié.jolav Mariboru. v Septemberski gtevilki.
I a soglasnik Resitev:
I.
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OB ERBURG
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Po sredi navzdol se &ita vzklik. I A B ROEON LK

2 R AZ O R“I ¢ jzhajajo vsak mesec in stanejo 3 Din za dtevilko.
List izdaja »UdruZenje jugoslovanskega ufiteljstva meZcanskih Zol, sekcija za
Dravsko banovino v Ljubljani«, zanjo odgovarja Makso Hoéevar, ravnatelj
mesé. Sole v Ljubljani. — Urednik Tone Gaspari, Rakek. — Uprava: Maribor,
deska me3¢anska Sola. — Vsi dopisi na: Uredniitvo »RAZOROV«, Rakek.
Za uredniitvo odgovoren Drago Humek, ravnatelj mei¢anske Sole v Mariboru.
Za Mariborsko tiskarno odgovarja Stanko Detela, ravnatelj v Mariboru-

72*




